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يغمرنــا اليــوم شــعورًًا يمـزج بين الاعتــزاز والفخــر بمـسيرة الإبــداع، وبين الوفــاء لأحــد أبــرز أعلام الحركــة  التشــكيلية المصريــة وواحــد مــن فرســان 

فــن الجرافيــك، الفنــان الراحــل الأســتاذ الدكتــور ســعيد حدايــة )1937- 2017(.

إننــا نحتفــي اليــوم بذاكــرة فنــانٍٍ أصيــل ورمــزٍٍ مــن رمــوز الإســكندرية البكــر؛ تلــك المدينــة التــي منحــت أعمالــه عمقهــا الكوزموبوليتــاني وروحهــا 

الســاحرة، حيــث نشــأ في حــي »ســيدي بشر« العريــق مفــعامًا بعبــق البحــر و تجليــات الموالــد والطقــوس الشــعبية.

لقــد اســتطاع د »حدايــة« أن ينهــل مــن هــذا النبــع الثري، متأثــرًاً بــرواد الفــن وأســاتذته العظــام الذيــن تتلمــذ على أيديهــم بكليــة الفنــون الجميلــة 

ًـا أحــد مــؤسسي جماعــة فــن الحفــر المصري المعــاصر وعلامــة فارقــة في  ــح لاحق� ــد إنشــائها عــام 1958، ليصب ــا عن ــي التحــق به بالإســكندرية الت

تاريخــه.

ًـا مــن الفطــرة  يُحُســب للراحــل ريادتــه البــارزة في فــن »الطبعــة الفنيــة« والحفــر الملــون، حيــث اســتثمر مهاراتــه التقنيــة العاليــة ليصنــع عالمــ

البريئــة والحكايــات الأســطورية المفعمــة بالرمــوز الشــعبية كالطائــر، والســمكة، وعــروس البحــر، والأســواق، والطقــوس التــي تلامــس وجــدان كل 

مصري.

 إن قطــاع الفنــون التشــكيلية، إذ يقيــم هــذا المعــرض وفــاءًً لذكــراه وإبداعــه الخالــد بقاعــات الجزيــرة للفنــون، فإنــه يعيــد تقديــم تجربــة فنــانٍٍ 

خـر لحـظـة ـمـن عـمـره ينـبـض حبـًـا وإخلاصـًـا لفـنـه ووطـنـه. وـمـن ـثـم ـعـاش إبداـعـه الجمـيـل حيـّـا في وـجـدان الأجـيـال.      اـسـتثنائي ـظـل حـتـى آـ

 ا.د/ مــحـمــود حــامـد
 رئيس قطاع الفنون التشــكيلية





لا تعــد العــروض الاســتعادية لــرواد الفــن مجــرد عــروض تعــود بنــا إلى الماضي ولا اســتدعاء زمنــي للأعمال بــل هــى محــاولات مســتمرة لإعــادة 

اكتشــاف هــذه التجــارب الفنيــة الغنيــة والقيمــة.

واليــوم نحتفــي بالفنــان الراحــل ســعيد حدايــة الــذي يعــد أحــد رواد الفــن التشــكيلي في دعــوة لمحبــي الفــن إلى تأمــل تلــك التجربــة الفنيــة وإعادة 

اكتشــافها بمـا تميــزت بــه مــن مراحــل متعــددة وتطــورات وتحــولات عديــدة مــع الحفــاظ على ملامــح واضحــة منحتهــا الخصوصيــة والتفرد.

ا/ محمد إبراهيم توفيق
الإدارة العامة لمراكز الفنون





يــاتي المعــرض الاســتعادي للفنــان الراحــل/ ســعيد حدايــة الــذي ينظمــه مركــز الجزيــرة للفنــون التابــع لقطــاع الفنــون التشــكيلية ليقــدم قــراءة 

بانورامـيـة لتجرـبـة فنـيـة متمـيـزة امـتـدت عبر مراـحـل زمنـيـة وتـشـكيلية متـعـددة وأـسـهمت في إـثـراء ـمـسيرة الـفـن المصري المـعـاصر.

يكتســب هــذا المعــرض أهميتــه مــن كونــه لا يكتفــي باســتعادة عــرض أعمال فنــان راحــل عــن عالمنــا وإنمـا يتيــح لنــا الاقتراب مــن تجربتــه مــن 

جديــد وتأمــل مســاراتها وتحولاتهــا والكشــف عــن خصوصيتــه الفنيــة التــي تشــكلت عبر بحــث مســتمر في الإمكانــات التعبيريــة للســطح واللــون 

والخــط والعلاقــات البصريــة.

مــن خلال الأعمال المنتقــاه لهــذا المعــرض يمكــن تتبــع المراحــل المختلفــة في مــسيرة الفنــان/ ســعيد حدايــة ورصــد مــا طــرأ على لغتــه التشــكيلية 

مــن البدايــات ثــم التطــور ثــم النضــج في إبــداع وخصوصيــة ومــا شــاهدته تجربتــه مــن انتقــالات بين الرؤيــة الواقعيــة والتنــاول  التعــبيري وصــولا 

إلى صياغــات أكثر إختــزالا وحريــة في بنــاء عالمـه الــبصري.

إن اســتعادة عــرض تجربــة الفنــان الراحــل/ ســعيد حدايــة اليــوم هــي اســتعادة لذاكــرة فنيــة تســتحق أن تظل حــاضرة في المشــهد التشــكيلي المصري 

والعــربي فالفنــان الحقيقــي لا تنتهــي تجربتــه برحيلــه بــل تظــل أعمالــه قــادرة على الحــوار مــع أجيــال جديــدة وتقــدم أســئلة ورؤى تتجــاوز زمــن 

ــة  ــان الراحــل/ ســعيد حداي ــة الفن ــة لإعــادة قــراءة تجرب إنتاجهــا لتكتســب دلالات متجــددة ومعــاصرة ليكــون هــذا المعــرض الاســتعادي محاول

ووضعهــا في ســياقها المســتحق أن يفســح المجــال أمــام المزيــد مــن الدراســات التــي تتنــاول أعمالــه لتكــن تحيــة وتقديــر لــروح الفنــان الراحــل ولما 

كـه ـمـن إـبـداع حقيـقـي يواـصـل حـضـوره بينـنـا. ترـ

الفنان/ أمــير اللـيـثـي
مدير مركز الجزيرة للفنون 
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 يعدالفنــان الســكندري ســعيد حدايــة”1937-2017” أحــد أهــم فنــاني الجيــل الثالــث لفــن الحفــر ..هــذا الجيــل الــذي شــكل مســاحة عميقــة 

لملامــح الطبعــة الفنيــة أو مــا يســمى حالي�ًـا بفــن الجرافيــك ......وهــو جيــل حفــل بــأسماء عديــدة حفــرت في مجــرى نهــر هــذا الفــن ..مــن بينهــا : 

محمــود عبــد اللــه وســعيد العــدوي وفــاروق شــحاتة وصبري حجــازي وعطيــة حــسين وفتحــي أحمــد وعبــد المعبــود نجيــب .

وحدايــة مــن أوائــل دفعــات خريجــي الفنــون الجميلــة التــي أسســها المثــال أحمــد عــثمان 1957  بالإســكندرية “الدفعــة الثانيــة “ .ويعــد رائــد 

فــن الحفــر الملــون ..تمتــد إبداعاتــه بــروح الإســكندرية.. بين البحــر والأســاطير وإيمـاءات الطقــوس والحيــاة الشــعبية ..مــع العديــد مــن الموضوعــات 

ًـا رمزي�ًـا. الاجتماعيــة والسياســية والوطنيــة ..يســبغ عليهــا طابع�

البحر والمولد 

في حــي ســيدي بشر بالقــرب مــن بحــر الإســكندرية ولــد الفنــان ســعيد حدايــة عــام 1937 وكانــت نشــأته بتلــك المنطقــة التــي تمثل عمق الشــخصية 

الشــعبية المصريــة ..بمـا تحمــل مــن عــادات وطقــوس الســحر الشــعبي مــن: أفــراح الــزواج والمـيلاد والســبوع ..ومواكــب الطــرق الصوفيــة ومشــايخ 

فنان الطبعة الفنية بين البحر و الطقوس  والحياة الشعبية

سعيد حدايه
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الأوردة والأذكار وحلقــات الذكر..ومباهــج الصــور مــن دنيــا الــسيرك  ..وألعــاب الأطفــال الشــعبية  ..والتــي كانــت تقــام بمولــد ســيدي جابــر ..وفــور 

إلتحاقــه بالفنــون الجميلــة عــام 1958 ..إنطلقــت قدرتــه التعبيريــة التــي تألقــت في الجانــب الشــعبي.. ومــن هنــا جــاء اختيــاره لمشروع التخــرج 

بعنــوان “تقاليــد وعــادات شــعبية “ متنــاولا طقــوس ومشــاهد متنوعــة مــن إعــداد كعــك العيــد وتقاليــد الــزواج ومراســم الوفــاة وبعــض الممارســات 

المرتبطــة بالمناطــق والأحيــاء الشــعبية بالإســكندرية .

بعــد تخرجــه عــام 1964 ســافر إلى إيطاليــا.. في بعثــة دراســية بـ”أربينــو “ معقــل الطبعــة الفنيــة والتــي تســتمد مكانتهــا . . مــن قيــم وتقاليــد عصر 

النهضــة ..وهنــا جــاءت دراســاته وتجاربــه مــن معطيــات الــخبرة التكنيكيــة والــرؤى الإبداعيــة في وقــت واحــد ..والعجيــب أن فناننــا  لم يتخــل عــن 

عاـمـه ..ـهـذا الـعـالم اـلـذي يؤـكـد عـمـق إرتباـطـه بالبيـئـة الـشـعبية ..فـقـد أـضـاف إلـيـه أفاقًــا وأبـعـادًًا جدـيـدة ..ـمـن اللمـسـة المـعـاصرة وقـيـم الحداـثـة.

التعبيرية الشعبية

يقــول حدايــة :” انتخــب مــن بين عنــاصر البيئــة المصريــة والفــن الشــعبي صياغــة لمفــردات أعمالي وعلاقتهــا التكوينيــة ببعضهــا البعــض كما في : 

الشــجرة المفرغــة - شــجرة الحيــاة والأميرات والفرســان والطيــور مــع الأبطــال الآخريــن ..وأبــدو أكثر مــيلا للبســاطة في تحليــل العنــاصر .
ــأثيرات ملمســية خاصــة   ــق ت ــوع وتحقي ــد التن ــة على الأشــكال ..وتأكي ــة اللوني ــدوي ..لاســتحضار الطاق ــن الي ــة التلوي ًـا إلى إضاف وقــد اتجــه أحيان�
ــر  ــه بين فــن الجرافيــك أو الطبعــة الفنيــة وبين التصوي وإضفــاء صبغيــة مناســبة ملائمـة للقالــب الأســود، ومــن خلال هــذا العــالم تنوعــت أعمال
الزيتــي وفــن الرســم مــع الاسكتشــات التــي تمثــل في أحيــان كــثيرة تحــضيرًاً لأعمالــه الصرحيــة مــن  التصويــر والجرافيــك ،وقــد ظــل يســتلهم عالمـه 
مــن هــذا النبــع الأصيــل مــن الواقــع الشــعبي والممارســات الطقوســية ..بمـا يمثــل امتــداد لعــالم الجــزار وأســتاذه حامــد نــدا ..لكــن يتحــدث بلغتــه 
البصريــة  الشــخصية وأســلوبه الخــاص ..وعــادة مايهتــم بالتكويــن وتنســق عنــاصر موضوعــه في حريــة تامــة ..فالزمــان والمـكان ..معــا يجســدا  تلــك 
اللحظــة التــي يوظفهــا لخدمــة موضوعــه ..وربمـا كانــت »ألــف ليلــة وليلــة« التــي أنجزهــا في إيطاليــا مســاحة نابضــة بالشــعبية ..تؤكــد فلســفته 
فى الإبــداع ..تصــور بأســلوب شــديد التلقائيــة عازف�ًـا على دكــة خشــبية وفي مقدمــة اللوحــة تقــف إمــراة في نظــرة صامتــة متوحــدة مــع حمامــة فى 



10

تكويــن دائــري ..وتتنــوع العنــاصر والوحــدات الشــعبية في أماميــة اللوحــة وفي الخلفيــة .وفي لوحــة “المستشــفى  15مايــو “ يمتــزج الزمــن المعــاصر 

مــع المعالجــة الشــعبية وهــى تجمــع بين الحلــم والواقــع مــن تجســيد الــحيرة بين الطــب والــدواء والمـصير .

اللون في الطبعة الفنية 

و الفنــان حدايــة يعــد رائــدًًا لفــن الحفــر الملــون.. وهــو مــن أوائــل الذيــن تعاملــوا مــع اللــون في “الطبعــة الفنيــة “ بأســلوب الحفــر على المعــدن 

بالطريقــة الغائــرة والبــارزة ..وكان اهتمامــه  باللــون مــن البدايــة حين قــام بإعــداد رســالة الماجســتير عــام 1972” في موضــوع “أثــر اللــون في العمــل 

الفنــي المطبــوع “ .

في لوحــة “الســبوع “نلتقــي مــع ثلاثــة أجيــال: الجــدة والأم والحفيدالمولــود.. بأســلوب تلقــائي تنســاب فيــه الخطــوط في طلاقــة تعبيريــة وفي أرضيــة 

اللوحــة تــفترش ثلاثــة مســطحات: الأول دائــري تقــف عليــه الجــدة والثــاني ســجادة مســتطيلة في بدايــة اللوحــة في رابطــة للأم والطفــل المولــود..وفى 

الخلفيــةعلى المســطح الثالــث ســبع لمبــات.. تضىء الحيــاة بعــدد أيــام الأســبوع.. ويغلــب على اللوحــة ألــوان داكنــة بين الأخضر الزيتــوني والأحمــر 

الطــوبي مــع فضــاء مــن الكريــم.

الحروف والطقوس

يؤكــد الفنــان ســعيد على عمــق قدراتــه التعبيريــة والتشــكيلية فى اســتخدامه اللــون بأســتاذية واقتــدار مــن تلــك الأضــواء والمقــابلات اللونيــة والتــى 

مــا أن تخفــت في بــؤرة مــن اللوحــة.. حتــى تتوهــج في أخــرى كما في لوحتــه الطقوســية التــي تهمــس فيهــا الحــروف والــكلمات العربيــة في الخلفيــة 

ًـا أخضر بنظــرة جانبيــة  أقــرب إلى الهمــهمات ..تقــف في مقدمتهــا امــرأة بنظــرة غائمـة مســكونة بالــحيرة ..وفى المقابــل رجــل  جالــس يحمــل مصباح�

تتحــاور مــع نظــرة المـرأة ..بيــنما يبــدو شــخص عــار مســتلقي ورائهــا ..على منضــدة بهيئــة ثعبــات يتــدلى منــه أسماك ..فى إشــارة للتوالــد والتكاثــر 

مـن أـسـطوري لـيـس ـلـه ـحـدود. فى زـ
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ولعــل مــا توحــي بــه لوحــة المـرأة والرجــل حامــل الطــوق الدائــري وبينــهما العربــة الخشــبية ..مــا يومــىء إلى معانــاة إنســان الــعصر الحديــث في 

عصرنــا المضطــرب ..مــن الخــواء الروحــي والبحــث عــن معنــى للحيــاة فمــن خلال هــذا الفضــاء ..تظــل اللوحــة بعناصرهــا المتأكلــة مــع جــزء مــن 

ًـا ..وهــى تمثــل امتــدادًًا للوحــة” الأيــدي الجائعــة”  المظلــة التــي تعلــو العربــة الفارغــة.. مايعكــس لهــذا الهاجــس ..بتلــك النظــرة للرجــل والمـرأة مع�

..التــي تعــد برمزيتهــا مســاحة شــديدة الخصوصيــة في التصويــر الاجتماعــي ..مــن الطبــق الفــارغ والمـرأة الجالســة والأيــادي المتطلعــة ..وســاعة 

الحائــط التــي تعلــن ثقــل الزمــن ووطــاة اللحظــة، وإذا كان الفنــان ســعيد حدايــة يمتــد عالمـه برمــوز شــعبية عديــدة لهــا معانيهــا.. بين الصمــت 

والإفصــاح مــن الســمكة والطائــر الأســطوري  ولمبــة الــكيروسين والبحــر ..بحــر الإســكندرية الــذي يعلــن عــن تقلبــات الأحــوال مــن الصفــاء والهــدوء 

إلى إرتطــام الأمــواج في الصيــد والصراع مــن أجــل الــرزق ..فقــد أضــاف عالمــــا أخــر يعكــس معنــى الإنــتماء  في أعمالــه السياســية والوطنيــة  .

ًـا لنفــس الجيــل ” ســعيد حدايــة   في كتابــه الجامــع “فــن الجرافيــك المصري “ يقــول الفنــان فتحــي أحمــد حــول عــالم حدايــة.. وهــو ينتمــي أيض�

فنــان ملتــزم يعيــش واقــع مجتمعــه ومشــاكله وهمومــه وقضايــاه السياســية ..وهــو يعطــي للموضــوع الــدور الأســاسي في تشــكيل رؤاه.. وفى تنــاول 

ــان  ــون خــاص فالزم ــة لا تخضــع لقان ــه في حري ــاصر موضوع ــخير عن ــه ..يت ــة تكمــن في مشــخصاته كما أن ــة هائل ــدرة تعبيري ــه نلمــح مق موضوع

والمـكان ملــك اللحظــة الدراميــة ..يوظفــهما باقتــدار لخدمــة موضوعــه وأعمالــه مــن الرمزيــة والتعبيريــة  في لوحــة “ حــوار “ الجرافيكيــة حفــر 

على المعــدن ..يصــور طائــران أســطوريان مــا بين روح الهدهــد الوديــع والديــك أحــدهما بالأســود الممتــزج بــالأخضر والثــاني في الأحمــر مــع الأســود 

يتلامســان مــن أعلى بحيويــة في  النبــض والحركــة ..وتبــدو الخلفيــة في إيقــاع مــن الهندســيات وتكراريــة لوحــدة المثلــث مــع الحــروف العربيــة.. 

والمســطح عموًًمــا  مــن الــروز أو الــوردي الهــادىء .

 الرسام و المصور

تتنافس أعمال الفنان حداية من الرسم والتصوير مع أعماله الجرافيكية..في هذا المستوى من  الأداء الرفيع  وعمق التعبير  .

في فــن الرســم تنوعــت أعمالــه مــن الدراســات والاسكتشــات إلى اللوحــات الخالصــة التــي يضيــف إليهــا رؤى جديــدة بمثابــة إضافــة وتراكــم لعالمـه 
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الشــعبي المرتبــط بالبيئــة والأســاطير ..كما في لوحــة “الحصــان والبومــة  “التــي تأخذنــا إلى دنيــا مــن التســاؤلات : مصــورًًا حصان�ًـا رشــيقًًا موشــومًًا 

بالنقــوش والحــروف العربيــة  ..في حركــة راقصــة ورغــم هــذا تتربــع بومــة في ســكون عنــد نهايتــه  ..هــل يفصــح التشــكيل المبهــم  عــن المعنــى 

؟..وتلــك  الكتابــات مــا يأخذنــا إلى عمــق الزمــن ورحابــة الأســطورة .

وحين يقــدم مشــهدًًا مــن الحيــاة اليوميــة لراكــب دراجــة بخاريــة مــع عمــود النــور ..يمـزج أيضــا الخيــال مــن الميثولوجيــا “الأســطورة “ بالكــرسي 

المجــاور بهيئــة قــارب يقبــع فيهــا أحــد الزواحــف أقــرب إلى البرص بمـا يحمــل مــن وطــأة الدرامــا في المكنونــات الشــعبية ..هــذا مــع أعمالــه الشــعبية 

العديــدة المفعمــة بالســحر والرمــز ومفــردات الحيــاة اليوميــة ..مــن صنــدوق الدنيــا وعربــة البطاطــا وإلى أعمالــه الأخــرى ذات الــروح السيرياليــة 

مثــل  لمبــة الــكيروسين متوحــدة مــع ثعبــان يتلــوى.. إلى الطفــل المتربــع  على غصــن شــجرة ..في حيويــة في الخطــوط مــع كثافــة الــظلال والأضــواء 

ودخــول اللــون في بعــض الأعمال .

ًـا ومحــركًًا ..حين يصــور فلســطينية حامــل  بعنــف في الحركــة..  ومــع  ًـا ثوي�ر ومــن بين أعمالــه الوطنيــة تظــل “ انتفاضــة الحجــارة “ تعــبيرًاً درامي�

ًـا بهــا في رمزيــة ..و تواصــل للثــورة عبر الأجيــال . ًـا ولصيق� ًـا خاج�ر إطلاقهــا الحجــارة يشــاركها جنينهــا أيض�

ــة  ــه الزيتي ــض والأســود  للوحت ــه كما في الأبي ــط للوحات ــة تخطي ــد بمثاب ــي تع ــاك بعــض الدراســات والاسكتشــات الت ــان هن ــن بين رســوم الفن وم

ــرزق ..تبــدو عــروس البحــر مســتلقية طافيــة على  الماء  “القــارب وعــروس البحــر” ..صــور فيها..اثــنين في قــارب صيــد  ومــع الصراع مــن أجــل ال

ــن . ــاص اللحظــة في الزم ــاء الأزرق البحــري واقتن ــا صف ــب عليه ــه يغل ..وهــى مــن بين ذروة أعمال

ًـا مــع  العديــد مــن الأعمال التــي ربمـا لم   في هــذا المعــرض الاســتعادي لفناننــا الســكندري ..نتأمــل بــعين الفــن والحــب عــالم ســعيد حدايــة عموم�

نشــاهدها مــن قبــل ..تحيــة إلى روحــه بعمــق عالمـه الطقــوسي الشــعبي ..وإلى ابنتــه البــارة الفنانــة نــرمين ســعيد حدايــة حافظــة فنــه مــع أسرتــه .

صــلاح بيصار 
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مــن طبيعــة الفنــان `ســعيد حدايــة` أنــه يتنــاول الموضوعــات التــى يميــل إليهــا ، فــكل عمــل فنــي طباعــي يقــوم بتنفيــذه لــه قصــة ومضمــون 

خــاص بــه لذلــك جــاءت موضوعاتــه شــديدة الخصوصيــة ومــعبرة بصــدق عــن واقــع عاشــه الفنــان وارتبــط بــه ويــرى الفنــان أن كل عمــل فنــي 

طباعــي قــام بتنفيــذه لــه جوانبــه الابتكاريــة الخاصــة بــه ولكــن بشــكل عــام يحــاول الاعــتماد على الألــوان في غالبيــة أعمالــه الفنيــة الطباعيــة حتــى 

تلــك الأعمال التــي أعدهــا باســتخدام أســلوب الطباعــة الغائــرة ، وذلــك لإحساســه بــأن الألــوان لهــا دور وأثــر كــبير في العمــل الفنــي وحتــى في 

ًـا باللــون بشــكل مــا، فهــو يــرى أن اســتخدام  الأعمال الفنيــة الطباعيــة ) الأبيــض والأســود ( فالفنــان »ســعيد حدايــة » يحــاول دائ�ًـا إعطــاءه إحساس�

اللــون والتعــبير بــه يرضيــه إلى حــد كــبير فاللــون عنــده في الحقيقــة قــوة تعبيريــة تضــاف إلى أبجديــات التشــكيل والتعــبير في أعمالــه فهــو تــارة 

ينتقــي أبســط الألــوان بنقائهــا ومدلولهــا دون أيــة إضافــة أو مــزج ، فنجــد في بعــض أعمالــه الألــوان الأساســية كالأصفــر والأحمــر تلعــب دورًًا مــهامًا 

ًـا  ًـا غربي�ًـا ومزيج� فى إضفــاء الشــحنة التعبيريــة للموضــوع بيــنما نجــد في أحيان�ًـا أخــرى كــثيرًاً مــا يخلــط ألوانــه الشــفافة لتعطــي في النهايــة تجانس�

ًـا بــه . ًـا خاص� حســيًًا نابض�

أ.د /حامد عويس
ــة صباح الخير مجل
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ــة، وطابعهــا  ــات الشــعبية المصري ــة والحكاي ــة، لصنــع عــالم مــن الفطــرة البريئ ــه الإيطالي ــة«، التــي أتقنهــا فترة بعثت ــة في »الطبعــة الفني ــه التقني  نجــح في اســتثمار مهارت

الأســطوري ورموزهــا الفلكوريــة، فتلاقــى مــع عــالم الطفولــة والســحر لــدى الشــعوب صاحبــة العمــق الميثولوجــي، وصنــع بسلاســة وحــس تلقــائي لوحــة بســيطة التكويــن 

ظاهري�ًـا، لكنهــا مركبــة البنــاء بــغير اســتعلاء أو اســتعراض بلا ضرورة فنيــة، مــا أهلــه لاحــتلال مكانــة في موســوعات دوليــة للفــن، إنــه الفنــان الســكندري الدكتــور ســعيد 

حدايــة، أحــد كبــار فنــاني الجرافيــك، الــذي ك�رُِمََِ مســاء أمــس في افتتــاح المعــرض العــام للفــن التشــكيلي لما حققــه مــن إنجــازات في الســاحة التشــكيلية.

يعــد »حدايــة« أحــد التشــكيليين الذيــن حلــوا إشــكالية المواءمــة بين الهويــة المصريــة والحداثــة الأوربيــة، ونجــح في تحقيــق تلــك المعادلــة الصعبــة، بــغير تنــازل عــن قيــم 

الشــكل الحــداثي المعــاصر هنــاك، لتأثــره بتجــارب وإبداعــات رواد الفــن المصري الذيــن عبروا عــن هــذا المـوروث قبلــه بعقــود، فترى في لوحاتــه الحــس الشــعبي يطغــى 

بروحــه على المشــاهد، وألوانــه وتركيباتــه ربمـا تــخترق مجــال البرواز لتنشــع على حائــط العــرض، وربمـا يراهــا الجمهــور هكــذا مــن فــرط التركيــز الــذي لابــد أن يصــاب بــه 

مــن يــرى اللوحــة.

ــن  ــد ع ــذ والبعي ــرح والتنفي ــي في الط ــلوبه الغرائب ــح أس ــن الماضي، ويفت ــباب والزم ــة والش ــن الطفول ــوم المصريين، م ــة لعم ــات مشترك ــة«  ذكري ــات »حداي ــع لوح وتجم

ــة. ــن، براحــات واســعة للرؤي ــة في الف التقريري

جريدة الدستور: 2017-9-21
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حكاية ولون .. سعيد حداية فنان احتضنته الموسوعات العالمية 

طــالما كانــت الإســكندرية الجميلــة منشــأ الــجمال في العــالم القديــم والحديــث، فمنــذ أن بناهــا الإســكندر، وهــى تحتضــن الثقافــات المتعــددة، فهــي »كوزموبوليتــان«، 

وفي حواريهــا انــتشرت الخرافــة، والتــي انعكســت مــن الحكايــة الشــفاهية على الفــن التشــكيلي في أعمال عبــد الهــادي الجــزار، وامتــدادًًا لمشــوار الجــزار ورفاقــه فنــاني 

ًـا، الــذي كرمــه قطــاع الفنــون التشــكيلية على هامــش الــدورة 39  الإســكندرية، بــزغ نجــم ســعيد حدايــة الفنــان الــذي رحــل عــن عالمنــا أمــس عــن عمــر ناهــز 80 عام�

للمعــرض العــام لهــذه الســنة، ضمــن أربعــة فنــانين مــن رمــوز الحركــة التشــكيلية المصريــة.

ًـا مثــلما فعلــت مــع »ســعيد حدايــة« الفنــان الــذي يكــرم على هامــش الــدورة 39 للمعــرض العــام، ضمــن   الحــارة المصريــة هــي مــن أوصلــت نجيــب محفــوظ للعالميــة، تمام�

أربعــة فنــانين مــن رمــوز الحركــة التشــكيلية المصريــة، منهــم الفنــان الدكتــور ســعيد حدايــة ، وفى هــذا الصــدد تســتعرض »البوابــة« مسيرته.

 ولــد ســعيد حافــظ محمــود حدايــة، الشــهير بســعيد حدايــة، بالإســكندرية عــام 1937، وحصــل على بكالوريــوس الفنــون الجميلــة، وتكــون انطلاقتــه إلى إيطاليــا حيــث 

يحصــل على الماجســتير ثــم الدكتــوراه مــن جامعــة أوربينــو الإيطاليــة عــام 1978.

 تــرى في لوحــات ســعيد حدايــة الحــس الشــعبي يطغــى بروحــه على جميــع المشــاهد، ألوانــه وتركيباته ربمـا تخترق مجــال البرواز لتنشــع على حائط العــرض، بمرا يراهــا الرائي 

هكــذا مــن فــرط التركيــز الــذي لابــد أن يصــاب بــه من يــرى اللوحة، تجمــع لوحات ســعيد حداية ذكريــات مشتركــة لعمــوم المصريين، ذكريات مــن الطفولة والشــباب والزمن 

الماضي، أســلوبه الغرائبــي في الطــرح والتنفيــذ والبعيــد عــن التقريريــة في الفــن، يفتــح براحــات واســعة للرؤيــة، ربمـا يمتد نســل لوحاته لمدرســة عبد الهــادي الجزار فيلســوف 

الخرافــة الشــعبية، ألوانــه المطفــأة غير المبهجــة - ربمـا الواقعيــة- بإمكانهــا التحكم في الحالــة المزاجية كما شــاءت، فاللوحة الواحدة عند ســعيد حداية بمثابــة مشروع متكامل.

 وسام زين الدين

»يا عروسة البحر يا حتة من السما«
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نجــح في اســتثمار مهارتــه التقنيــة في »الطبعــة الفنيــة«، التــي أتقنهــا فترة بعثتــه الإيطاليــة، لصنــع عــالم مــن الفطــرة البريئــة والحكايــات الشــعبية المصريــة، وطابعهــا 

ــيطة  ــائي لوحــة بس ــة وحــس تلق ــع بسلاس ــق الميثولوجــي، وصن ــة العم ــدى الشــعوب صاحب ــة والســحر ل ــالم الطفول ــع ع ــى م ــة، فتلاق ــا الفلكوري الأســطوري ورموزه

ــان الســكندري  ــه الفن ــة للفــن، إن ــة، مــا أهلــه لاحــتلال مكانــة في موســوعات دولي ــاء بــغير اســتعلاء أو اســتعراض بلا ضرورة فني ــة البن ًـا، لكنهــا مركب التكويــن ظاهري�

الدكتــور ســعيد حدايــة، أحــد كبــار فنــاني الجرافيــك، الــذي ك�رُِمََِ مســاء أمــس في افتتــاح المعــرض العــام للفــن التشــكيلي لما حققــه مــن إنجــازات في الســاحة التشــكيلية.

يعــد »حدايــة« أحــد التشــكيليين الذيــن حلــوا إشــكالية المواءمــة بين الهويــة المصريــة والحداثــة الأوربيــة، ونجــح في تحقيــق تلــك المعادلــة الصعبــة، بــغير تنــازل عــن 

قيــم الشــكل الحــداثي المعــاصر هنــاك، لتأثــره بتجــارب وإبداعــات رواد الفــن المصري الذيــن عبروا عــن هــذا المـوروث قبلــه بعقــود، فترى في لوحاتــه الحــس الشــعبي 

يطغــى بروحــه على المشــاهد، وألوانــه وتركيباتــه ربمـا تــخترق مجــال البرواز لتنشــع على حائــط العــرض، وربمـا يراهــا الجمهــور هكــذا مــن فــرط التركيــز الــذي لابــد 

أن يصــاب بــه مــن يــرى اللوحــة.

ــد عــن  ــذ والبعي ــح أســلوبه الغرائبــي في الطــرح والتنفي ــة والشــباب والزمــن الماضي، ويفت ــات مشتركــة لعمــوم المصريين، مــن الطفول ــة« ذكري وتجمــع لوحــات »حداي

ــة. ــة في الفــن، براحــات واســعة للرؤي التقريري

حصــل »حدايــة« على بكالوريــوس الفنــون الجميلــة، وانطلــق إلى إيطاليــا حيــث حصــل على الماجســتير ثــم الدكتــوراه مــن جامعــة أوربينــو الإيطاليــة، وحصــد العديــد 

مــن الشــهادات والميداليــات والجوائــز المحليــة منهــا شــهادة تقديــر عــن معارضــه.

نظــم ســعيد حدايــة العديــد مــن المعارض لأعماله التي نفذهــا بإيطاليا، كما شــارك في عشرات المعارض الجماعية الدولية والمحلية، وســجلت أعماله بالموســوعة الدولية لفن 

الحفــر باليابــان، والموســوعة المصريــة القومية للشــخصيات البارزة، وقد حفظت أعماله كمقتنيات رســمية بأكثر من جهة مثل متحف الفــن المصرى الحديث، متحف الفنون 

بالإســكندرية، ووزارة الخارجيــة، ووزارة الثقافــة، ودولي�ًـا حفظــت أعمالــه بمتاحف الفنون فى الأردن وقطر وهولندا وألمانيا وقبرص وإنجلترا. وفقا لما نشر  بصحيفة الدســتور.

جمال عاشور
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يذكــر أن الفنــان ســعيد حدايــة أقــام عشرة معــارض لأعمالــه التــي نفذهــا بإيطاليــا، كما شــارك في عشرات المعــارض الجماعيــة الدوليــة والمحليــة، وســجلت أعمالــه بالموســوعة 

الدوليــة لفــن الحفــر باليابــان، والموســوعة المصريــة القوميــة للشــخصيات البــارزة، وقــد حفظــت أعمالــه كمقتنيــات رســمية بــأكثر مــن جهــة مثــل متحــف الفــن المصري 

الحديــث، متحــف الفنــون بالإســكندرية، ووزارة الخارجيــة، ووزارة الثقافــة، ودولي�ًـا حفظــت أعمالــه بمتاحــف الفنــون في الأردن وقطــر وهولنــدا وألمانيــا وقبرص وإنجــلترا.

ــزة الأوســكار عــن معــرض  ــة جائ ــر عــن معــرض »الفــن 83«، ميدالي ــة منهــا شــهادة تقدي ــز المحلي ــات والجوائ ــد مــن الشــهادات والميدالي ــة العدي كما حصــد ســعيد حداي

ــون التشــكيلية 2000. ــة للفن ــة الفني ــة التربي ــة متحــف كلي ــاق المســتقبل 1994، ميدالي ــن وآف ــرن العشري ــك« خلال الق ــون الجرافي »فن

نــال العديــد مــن الجوائــز الدوليــة منهــا: جائــزة »الحفــر« بالمعــرض الــدولي لفــن الحفــر بإســبانيا، شــهادة تقديــر مــن بينــالي الحفــر الدولــىلي الســابع بالنرويــج، ميداليــة 

مدينــة بــون بألمانيــا، شــهادة تقديــر مــن معــرض »20 فنانـًـا« المكـتـب الإعلاـمـي بـبـون بألمانـيـا الغربـيـة، جاـئـزة تريـنـالي مصر اـلـدولي الـثـاني لـفـن الجرافـيـك.

مواليــد بالإســكندرية، التحــق بكليــة الفنــون الجميلــة بالإســكندرية عــام 1958 وهــو العــام الثــاني لإنشــائها، وقــد درس في الكليــة على يــد عــدد مــن الفنــانين الكبــار أمثــال 

ســيف وأدهــم وانلي وعبداللــه جوهــر وجمال الســجيني وحامــد عويــس وماهــر رائــف ومريــم عبــد العليــم وغيرهــم، وقــد كان لتوجيهاتهــم وخبراتهــم عظيــم الأثــر في 

التركيــب الفكــري والوجــداني للفنــان.
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 وكان مــن المعــروف عــن الفنــان ســعيد حدايــة تميــزه- أثنــاء ســنوات الدراســة - بتدفــق التعــبير الملــئ بالمشــاعر والأحاســيس الفنيــة، ومــن الفنــانين الذيــن تأثــر 

بهــم فــيما يختــص بتلــك النواحــي التعبيريــة حامــد نــدا وماهــر رائــف خاصــة في موضوعاتــهما الأولى عندمــا كانــا ضمــن جماعــة الفــن المصري المعــاصر، والتــي كان 

معظمهــا مســتوحى مــن العــادات والتقاليــد الشــعبية.

بــدأ الفنــان ســعيد حدايــة تعاملــه مــع الطباعــة الفنيــة بأســلوب تعــبيري متميز ارتبط فيــه بواقــع مجتمعه خاصــة الجانب الشــعبي منه، حيث حــاول من خلال أعماله 

الفنيــة الطباعيــة الوصــول لأعماق المجتمــع المصري. وفي هــذا النطــاق اختــار الفنــان لمشروع تخرجــه موضوعــات مســتقاة من الممارســات الشــعبية والعــادات والتقاليد 

وأسماهــا »تقاليــد وعــادات شــعبية«. وقــد تنــاول في هــذا المشروع موضوعــات متنوعــة: كالســبوع وإعــداد الكعــك للعيــد وتقاليــد الــزواج والوفــاة وبعــض الممارســات 

المرتبطــة بالمناطــق الشــعبية في الإســكندرية مثــل شرب دمــاء الترســة ومــا إلى ذلــك مــن الممارســات والعــادات التــي تمثــل القيــم الحقيقيــة الصادقــة للطبقــة الشــعبية 

بالإســكندرية، وقــد اعتمــد في إعــداد مشروع التخــرج هــذا على أســلوب الطباعــة البــارزة الملونــة باســتخدام القوالب الخشــبية، والــذي وجد فيــه مجالاًً واســعًًا للتعبير.

 عــاش الفنــان منــذ نشــأته الأولى في أحــد أحيــاء الإســكندرية التــي ارتبطــت بالعــادات والتقاليــد، وهــى منطقــة ســيدي بشر على مقربــة مــن شــاطئ البحــر. وقــد 

جمــع الفنــان بذلــك بين تــأثير البحــر بــكل معطياتــه وبين مــا يحدثــه على اليابســة، حيــث كانــت تلــك المنطقــة ولا زالــت الموقــع الدائــم لمولــد ســيدي جابــر، الــذي 

ــة إلى الممارســات  ــذا بالإضاف ــة، ه ــاب الغريب ــرف والألع ــاب الح ــن وأصح ــن والزائري ــآلاف المريدي ــة ب ــعبية النابض ــة الش ــون إلى الملحم ــا يك ــرب م كان في الماضي أق

التــي كان يقــوم بهــا بعــض المؤمــنين وكــثير مــن المشــعوذين.

ــة بالإســكندرية وشــارك في تكويــن أول جماعــة لفــن الحفــر المصري المعــاصر. كما قــام بإعــداد رســالة  ــة الفنــون الجميل  وفي عــام 1964 عين ســعيد حدايــة في كلي

الماجســتير في عــام 1972 في موضــوع »أثــر اللــون فى العمــل الفنــى المطبــوع ..« ، ثــم ســافر إلى إيطاليــا في بعثــة دراســية تعــرف خلالهــا على الجديــد في الأســاليب 

التقنيــة المســتخدمة في عمليــات الطباعــة الفنيــة. كما أتيحــت لــه فرصــة الإطلاع على المـدارس الفنيــة المختلفــة، لكنــه ظــل متمســكًًا بالأصــول المصريــة في شــخصيته 

وفي موضوعاتــه التعبيريــة ولم يتأثــر بالتيــارات الغربيــة إلا مــن ناحيــة الأداء التقنــي وأســلوب المعالجــة.

ًـا مما دفعــه للاســتمرار في الإنتــاج، حيــث أعــد عــددًًا  ًـا ملحوظــ  اشترك الفنــان أثنــاء تواجــده في إيطاليــا في العديــد مــن المعــارض الجماعيــة ولاقــت أعمالــه نجاح�
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ــزت  ــد تمي ــكرين(، وق ــلك س ــة )الس ــة الحريري ــة الشاش ــبية وطريق ــب الخش ــة القوال ــمضي وطريق ــر الح ــة الحف ــتخدام طريق ــة باس ــة الطباعي ــن الأعمال الفني ــبيرًاً م ك

أعمالــه الفنيــة في تلــك المرحلــة بأنهــا شــديدة الارتبــاط بالبيئــة المصريــة ومليئــة بالرمــوز التــي اســتلهمها مــن التراث الأدبي كالحدوتــة والأســطورة والقصــص الخرافيــة 

وغير ذلــك. فنجــد أنــه اســتخدم الحصــان ليرمــز للــخير والإقــدام، كما اســتخدم الطائــر الــذي لا يــكاد يخلــو عمــل مــن أعمالــه الفنيــة الطباعيــة منــه، والســمكة التــي 

ترمــز للإخصــاب والإنجــاب، والبحــر الــذي يــعبر عــن أحاســيس مختلفــة مــن الهــدوء والتقلــب والهيــاج والغمــوض، وكذلــك عــروس البحــر ومــا تحويــه أشــكالها مــن 

ــبلاد الســاحلية. ــة ترتبــط بكــثير مــن أســاطير ال ــة محبب غراب

ــاملاًً  ــوان ع ــه. وأصبحــت الأل ــط ب ــان وارتب ــع عاشــه الفن ــعبرة بصــدق عــن واق ــة وم ــات شــديدة الخصوصي ــبير مــن خلال موضوع ــة التع ــان ســعيد حداي وواصــل الفن

ــي  ــارة ينتق ــو ت ــه، فه ــبيري في أعمال ــب التع ــكيل مما يثري الجان ــات التش ــاف إلى أبجدي ــة تض ــوة تعبيري ــده ق ــون عن ــة. فالل ــة الطباعي ــه الفني ــة أعمال ــيًًا في غالبي رئيس

ــى  ــرى لتعط ًـا أخ ــفافة أحيان� ــه الش ــط ألوان ــي تختل ــر والت ــر والأزرق والأحم ــية كالأصف ــوان الأساس ــزج بالأل ــة أو م ــة إضاف ــا دون أي ــا ومدلولاته ــوان بنقائه ــط الأل أبس

ــة. ــه المطبوع ــاعرية على أعمال ــا وش تجانسًً

ويعــتبر الفنــان ســعيد حدايــة مــن أوائــل المصريين الذيــن تعاملــوا مــع اللــون في الأعمال الفنيــة الطباعيــة المعــدة بأســلوب الحفــر على المعــدن كالزنــك وكأنهــا طباعــة 

بــارزة، وذلــك على الرغــم مــن المجهــود الكــبير الــذي كانــت تلــك الأعمال تتطلبــه، خاصــة في ظــل الإمكانيــات تواضعــة والخامــات البســيطة المتاحــة في ذلــك الوقــت.

ــت  ــم، لعب ــى متناغ ــأثير خط ــة بت ــة الممتزج ــة المتداخل ــأثيرات اللوني ــن الت ــب م ًـا لا ينض ــه معين� ــد في ــث وج ــوم Lion Cut حي ــلوب اللينولي ــان أس ــتخدم الفن كما اس

ــك الطريقــة. ــك الخامــة وبتل ــه إلا مــن خلال تل ًـا لا يمكــن الحصــول علي ــذي أضــاف قيمــة وبعــدًًا تعبيري� ــق هــذا التناغــم ال ــه أدوات الحفــر الدقيقــة دورًًا في تحقي في

ًـا بالســكون، وكأنهــا في حالــة مــن التفــكير أو الترقــب، وفي أحيــان توحــي بالخطــر المحيــط بالإنســان والناتــج عــن أفعالــه،   تعطــي شــخوص الفنــان ســعيد حدايــة إحساس�

ــد أن يخــرج مــن نطــاق العمــل إلى خــارج حــدوده  ــة فــزع يري ــل، حيــث نجــد الإنســان الموجــود في هــذا العمــل الطباعــي في حال ــال مأســاة تشيرنوبي على ســبيل المث

أملاًً أن يجــد الأمــان، ويؤكــد الفنــان هــذا التعــبير بطائريــن ممــزقين يصطدمــان ببعضــهما في حالــة مــن التوتــر والانــطلاق.

من كتاب بانوراما فن الجرافيك المصري في القرن العشرين
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ــون  ــة الفن ــن كلي ــتير م ــة 1963 ، ماجس ــا التربوي ــات العلي ــوم الدراس ــكندرية 1963 ، دبل ــة الإس ــة جامع ــيمات المطبوع ــم التصم ــون الجميلة-قس ــة الفن ــوس كلي بكالوري

الجميلــة- جامعــة الإســكندرية 1972 ، دراســات خاصــة في فــن الجرافيــك - أوربينــو - إيطاليــا 1975، دكتــوراه مــن المعهــد العــالي لفــن الجرافيــك - أوربينــو - إيطاليــا 1978 

. عضــو مؤســس لجماعــة فــن الحفــر المصري، عضــو نقابــة الفنــانين التشــكيليين ، معيــد بكليــة الفنــون الجميلــة 1964 ،  مــدرس بكليــة الفنــون الجميلــة 1972،  عين 

أســتاذًًا مســاعدًًا بالجامعــة 1979، ترقــى إلى درجــة أســتاذ عــام 1986 ، رئيــس لقســم التصمــيمات المطبوعــة كليــة الفنــون الجميلــة الإســكندرية مــن 1989 : 1997 ،  

أســتاذ متفــرغ بقســم التصمــيمات المطبوعــة بكليــة الفنــون الجميلــة جامعــة الإســكندرية 1997 .

المعارض الخاصة

 أقــام عشرة معــارض خاصــة لأعمالــه في إيطاليــا منهــا :معــرض بجــاليري جواكينــي - مقاطعــة أنكونــا - إيطاليــا 1975 ، معــرض بالأكاديميــة المصريــة برومــا - إيطاليــا 

1976 ، معــرض بقاعــة لاورانــا - مدينــة بيــاور - إيطاليــا 1977،  معــرض بقاعــة مايــكل أنجلــو - فلورانســا - إيطاليــا 1977،معــرض ) منظــر ( بمتحــف محمــود ســعيد 

بالإســكندرية 1980 ، معــرض بالمركــز الثقــافى الفــرنسى بالإســكندرية 1982 ،معــرض بقاعــة تناجــرا - القاهــرة 1983 ، معــرض بمتحــف الفنــون الجميلــة ) حــسين صبحــي 

ــافي الألماني بالإســكندرية 1985، معــرض  ــز الثق ــن ( المرك ــر وف ــة 1984 ،معــرض بجــاليري ) فك ــا الغربي ــور واستراشــا ( ألماني ( الإســكندرية 1984، معــرض بجــاليري ) ن

بقاعــة كليــة الفنــون الجميلــة بالإســكندرية 1986 ، معــرض بقاعــة ناجــي بالمركــز الثقــافي بالأنفــوشي - الإســكندرية 1986 . معــرض بقاعــة ) خــان المغــربي ( 1991 - 

القاهــرة، معــرض ) رينــدار جــان ( بمدينــة إســنه - ألمانيــا الغربيــة 1997 ، معــرض بــقصر ثقافــة قنــا 1998 ، معــرض بجــاليري بــراون ســون - جامعــة منهاتــن 1998 .

 سعيد حدايـه
1 9 3 7  –  2 0 1 7
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المعارض الجماعية المحلية
الصالــون الســنوي لأتيليــه الإســكندرية 1980، معــرض هيئــة تدريــس قســم التصمــيمات بــقصر ثقافــة الحريــة بالإســكندرية 1980، صالــون )الربيــع الأم الأول( بمتحــف 

ــة بالإســكندرية  ــون الجميل ــون الصيــف الأول بمتحــف الفن ــة بالإســكندرية 1980 ، صال ــون الجميل ــة الفن ــة بالإســكندرية 1980 ،  معــرض أســاتذة كلي ــون الجميل الفن

1981، معــرض هيئــة التدريــس ومائــة لوحــة بقاعــة ســيف وأدهــم وانلي بالإســكندرية 1981 ، معــرض الفــن المصري والألماني ) معــرض مــشترك ( بمعهــد جوتــه 1981 

، المعــرض القومــي العــام الحــادي عشر بمجمــع الفنــون بالزمالــك 1981 ،صالــون الشــتاء الثــاني بمتحــف الفنــون الجميلــة بالإســكندرية 1981 ، معــرض ) 10 فنــانين ( 

في قاعــة ناجــي بمركــز ثقافــة الأنفــوشي 1981،  صالــون )الربيــع الأم الثــاني( بمتحــف الفنــون الجميلــة بالإســكندرية 1980، المعــرض القومــي العــام الثــاني عشر بمجمــع 

ــرض  ــكندرية 1982 ، مع ــي - الإس ــونة بالعجم ــة الش ــرض بقاع ــكندرية 1982 ، مع ــه بالإس ــد جوت ــاصر ( بمعه ــر الألماني المع ــرض ) الحف ــك 1982 ، مع ــون بالزمال الفن

جمعيــة فــن الحفــر المصري المعــاصر بمجمــع الفنــون 1983 القاهــرة، مهرجــان كليــة الفنــون الجميلــة - جامعــة المنيــا بمناســبة افتتاحهــا 1983-1984 ، معــرض ) الفــن 

ًـا ( بالمركــز الثقــافي الأمــريكي 1989،  ًـا وأمريكي� ًـا مصري� 83 ( بالمركــز الثقــافي الأمــريكي 1983 ، معــرض ) مصر في عيــون الفنــانين ( 1986 - القاهــرة ، معــرض ) 50 فنان�

الملتقــى الفكــري والثقــافي الــدولي المـوازي لبينــالي الإســكندرية الثامــن عشر 1994 ، معــرض )فنــون الجرافيــك( خلال القــرن العشريــن وآفــاق المســتقبل 1994، معــرض 

بقاعــة السلاملــك بالمنتــزة ـــ الإســكندرية 2000 ، صالــون الجرافيــك بأتيليــه الإســكندرية 2000 ، معــرض بقاعــة جميلــة بالقاهــرة 1999، 2000 ، معــرض بقاعــة ديجــا 

ــة  ــن بكلي ــان الف ــدورة ) 27 ( 2001 ،  مهرج ــكيلية ال ــون التش ــى للفن ــرض القوم ــكندرية 2001 ، المع ــة الإس مـرات بجامع ــة المؤت ــرض بقاع ــكندرية 2001 ، مع بالإس

ــاة الشــعبية المصريــة بقاعــة إبــداع للفنــون بالقاهــرة 2002 ، المعــرض القومــي للفنــون التشــكيلية  الفنــون الجميلــة بالإســكندرية 2002 ،  معــرض صــورة مــن الحي

الــدورة ) 28 ( 2003 ، معــرض فــن الجرافيــك القومــي الــدورة الثالثــة 2005 ، المعــرض القومــى للفنــون التشــكيلية الــدورة ) 29 ( 2005 ، مهرجــان الإبــداع التشــكيلى 

الأول ) المعــرض العــام الــدورة الثلاثــون وســوق الفــن التشــكيلي الأول ( 2007 ، مهرجــان الإبــداع التشــكيلي الثالــث )صالــون مصر الــدورة الثالثــة( 2009 ، معــرض 

) المنتخــب ( بجــاليري قرطبــة للفنــون بالمهنــدسين يوليــو 2009 ، معــرض فنــاني الإســكندرية ) مــاذا بعــد ( المـوازي لبينــالي الإســكندرية الخامــس والــعشرون لــدول 

البحــر المتوســط 2009 ، معــرض فنــاني الإســكندرية بقاعــة ) إيزيــس ( بمركــز محمــود مختــار الثقــافي - متحــف محمــود مختــار أبريــل 2010 ، معــرض المعــارض للاقتنــاء 

بمتحــف العريــش القومــي للآثــار بالعريــش أبريــل 2010، الملتقــى الخامــس لمعــرض الفنــان المقيــم بقاعــة المعــارض بمركــز المؤتمـرات بمكتبــة الإســكندرية يوليــو 2010 

ــو 2014 ، المعــرض العــام  ــدورة ) 36 ( يوني ــون التشــكيلية ال ــدة مــارس 2011 ،  المعــرض العــام للفن ــكل أسرة ( بقاعــة ) شــاديكور ( بمصر الجدي ، معــرض ) الفــن ل

للفنــون التشــكيلية الــدورة ) 39( ســبتمبر 2017 . )مكرمــون(
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المعارض الجماعية الدولية

ًـا فى مــدن ألمانيــا المختلفــة ، معــرض بمدينــة بورتــا ريكانــاتى - إيطاليــا 1977، بينــالى  ًـا مــشتركًًا فى المـدن الإيطاليــة المختلفــة ،  شــارك في 15 معرض�  أكثر مــن ثلاثين معرض�

الإســكندرية الــدولي الثالــث عشر )الحفــر( 1980، معــرض الفــن المصرى المعــاصر - مدينــة بــون - ألمانيــا الغربيــة 1980 ،    معــرض الفــن المصرى المعــاصر فى باريــس - 

فرنســا 1981، 1982 ، المعــرض المصري الحديــث في يوغوسلافيــا 1981 ،معــرض الفنــانين الذيــن درســوا بإيطاليــا - أوربينــو 1981 ، المعــرض الــدولى لفــن الحفــر بأســبانيا 

تحــت شــعار آرت 1982 ، معــرض الفــن المصري المعــاصر بمتحــف ) تيتــو ( يوغوسلافيــا 1982 ، معــرض أســاتذة جامعــة حلــوان ) ســبعة فنانــون ســكندريون ( بــون 

- ألمانيــا 1982، بينــالي  الحفــر الــدولي الســابع بالنرويــج 1984، معــرض الأســبوع المصري بالهنــد، معــرض الفــن المصري باليونــان ، معــرض الفــن المصري المعــاصر بالــصين 

، معــرض )20 فنان�ًـا( المكتــب الإعلامــي - بــون - ألمانيــا الغربيــة 1987 ، بينــالي لوبليانــا الــدولي لفــن الجرافيــك 1987، 1989 ، معــرض الفــن ضــد القهــر ، معــرض لقــاء 

أوروبــا والعــالم الثالــث بالنمســا 1988 ، معــرض فــن دول عــدم الإنحيــاز الــذى أشرف على تنظيمــه متحــف بينــو 1988 ، معــرض فــن الجرافيــك للقــارات أفريقيــا وآســيا 

وأمريــكا اللاتينيــة فى النمســا 1988، معــرض اليابــان الــدولي لفــن الحفــر 1989 ، معــرض خمــسين فنانــا عالميــا بيــيلا - ايطاليــا 1989 ، بينــالي كراكــوف الــدولي بولنــدا 

1991 ، عرضــت أعمالــه خلال فعاليــات معــرض انترجرافيــا 1991 ، بينــالي هافانــا الــدولي 1991 ، معــرض الفــن المصري المعــاصر بالنمســا 1991 ، معــرض اللقــاء الفنــي 

ــدا 1993،  ــن النمســا والمجــر وبولن ــاصر فى كل م ــن المصري المع ــرض الف ــا 1991 ، مع ــة بروم ــة المصري ــن بالأكاديمي ــانين مصريين معاصري ــرض فن ــج 1991 ،  مع بالنروي

ترينــالي مصر الــدولى الثــانى لفــن الجرافيــك 1996 ، معــرض فــن الجرافيــك المصري في مبنــى الأمــم المتحــدة - بــون- ألمانيــا 1998، معــرض الفــن المصرى المعــاصر بتركيــا 

2001 ، معــرض الفــن المصري المعــاصر بأســبانيا 2002 .

- معــرض الفــن المصري المعــاصر بكراكــوف في بولنــدا 2002 ، ترينــالي مصر الــدولي الرابــع لفــن الجرافيــك 2003 ، معــرض الفــن المصري المعــاصر بالخرطــوم - الســودان 

2005، معــرض ) أعمال مــن الجرافيــك المصري المعــاصر ( بقاعــة ) بوشــهري ( الكويــت 2010 .

البعثات والمنح

عام 1972 ســافر فى بعثة دراســية إلى إيطاليا .

المهام الفنية التي كلف بها والاسهامات العامة

عضــو اللجنــة التنفيذيــة لترينــالي الحفــر الــدولي الأول بالقاهــرة 1994 ، شــارك في النــدوة الدوليــة الموازيــة لترينــالي مصر الــدولي الأول لفــن الجرافيــك ، المؤتمـر العلمــي الأول 
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بكليــة الفنــون الجميلــة - جامعــة المنيــا - ونــال ميداليــة- أوســكار المؤتمـر 1996 ، النــدوة الدوليــة الموازيــة لبينــالى الإســكندرية الــعشرون ، نــال ميداليــة وشــهادة تقديــر 

ــة  ــي أقيمــت في مكتب ــة الت ــدوة الدولي ــر 2002 ، الن ــال شــهادة تقدي ــة الإســكندرية ون ــو( فى مكتب ــا )أوربين ــة لمعــرض مصر - إيطالي ــدوة الموازي ــدوة 2000 ، الن لرئاســة الن

الإســكندرية بمناســبة مئويــة الفــن الحديــث في مصر )شــعار المكتبــة ( أوســكار 2003 .

شهادات علمية وفنية

ــع 2003  ــدولي المصري الراب ــالي الحفــر ال ــه في ترين ــذ ظهورهــا في مصر، تمـت عــرض أعمال ــه من ــه( للطبعــه الفني ــه نقدي ــه وتحليلي ــام بعمــل دراســات متعمقــة )تاريخي  ق

ضمــن الفنــانين المكــرمين، شــارك مــع ا.د. ماهــر رائــف عــام 1986 فيوضــع اول خطــه علميــه فنيــه متكاملــه لإنشــاء " مركــز بحــوث التصميــم الطباعــي المتطــور" – قــدم 

لجامعــه حلــوان 1986، تــرأس ثــاني مجموعــه للشــباب الفنــانين الي مرســم االاقصر – وزاره الثقافــه "الفــوج الثــاني" لمعايشــه ودراســه الفنــون المصريــه علي أرض الواقــع.

ــه  ــا – درع جامع ــع بريده ــل طاب ــه عشر وعم ــدوره الثامن ــعار ال ــكندريه – وش ــالي الاس ــات بين ــه كمطبوع ــه والعام ــن الاعمال الخاص ــثير م ــذ الك ــم وبتنفي ــام بتصمي - ق

ــه الصــور  ــخ بداي ــام بتأري ــه والدبلوماســية في الداخــل والخــارج،  ق ــه والفني ــز مــن المحافــل العلمي ــات والجوائ ــر والميدالي ــد مــن شــهادات التقدي ــال العدي الاســكندرية، ن

الفنيــه المطبوعــة في مصر- في كتــاب تصــدره مكتبــه الاســكندريه ضمــن مجموعــه كتــب الفــن المصري المعــاصر شــارك في تأليفــه، درع القــوات البحريــة 1989، درع نقابــه 

ــة وزارة  ــة الإســكندرية، ميدالي ــر جامع ــة وشــهادة تقدي ــه القاهــرة ، درع ميدالي ــه التربي ــه كلي ــر وميدالي ــا، شــهاده تقدي ــه المني ــة جامع ــون التشــكيلية، درع وميدالي الفن

الثقافــة الألمانيــة،  ميداليــة وشــهادة تقديــر كليــة الفنــون "اســطنبول" تركيــا، شــهاده تقديــر مــن وزاره الثقافــه الالمانيــه - بــون، شــهادة تقديــر مــن ســفارة مصر بالمجــر.

الموسوعات المحلية والعالمية 
ــان  ــه بالموســوعة الدوليــة لفــن الحفــر بالياب ــارزة، ســجلت أعمال ــة القوميــة للشــخصيات الب ــان، الموســوعة المصري ــه بالموســوعة الدوليــة لفــن الحفــر بالياب ُـجلت أعمال  س�

والتــي طبعــت بســيول، الموســوعة العلميــة الألمانيــة "روكلام فلاج" ســجلت أعمالــه وتاريخــه الفنــي،  ســاهم في إقامــة أول جسر ثقــافي لإعــادة الروابــط بين مصر وتركيــا 

بعمــل معــرض للفــن المصري المعــاصر وعمــل نــدوات في كل مــن أنقــرة واســطنبول 2001، ســجل بموســوعة )منهــو( )who is who( العالميــة والتــي تصــور بالســويد 

للتعريــف بالتخصــصين في فــن الطباعــة 1996.

اللجان العلمية والفنية

 عضــو لجنــة تحكيــم الجائــزة الدوليــة التشــجيعية )فنــون(، عضــو جماعــة الحفــر الحــر بمدينــة "بيســارو" إيطاليــا، عضــو جماعــة  الفنــانين والكتــاب بالإســكندرية،عضو 
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ــا لبينــالي الإســكندرية لــدول البحــر المتوســط، عضــو لجــان التحكيــم الخاصــة بالنشــاط الفنــي لجامعــة الإســكندرية، عضــو لجنــة تحكيــم ترينــالي مصر  اللجنــه العلي

الــدولي الثالــث لفــن الجرافيــك، عضــو مجلــس إدارة الأتيليــه بالإســكندرية، عضــو مؤســس لجماعــة فــن الحفــر المصري المعــاصر، عضــو جمعيــة فنــاني الغوري،عضــو 

ــانين التشــكيليين- فــرع الإســكندرية،  ــة الفن ــون بالإســكندرية ، عضــو مؤســس لنقاب ــاء الفن ــة أصدق ــدولي لفــن الجرافيــك، عضــو جمعي ــالي مصر ال ــا لترين ــة العلي اللجن

ــة،  ــدول العربي ــات مصر وال ــي للأســاتذة والأســاتذة المســاعدون بجامع ــم بأبحــاث الترق ــع 1998، عضــو لجــان تحكي ــالي بورســعيدالقومي الراب ــم بين عضــو لجنةتحكي

ــومية  ــب الموس ــداد الكت ــة إع ــو لجن ــكندرية، عض ــة الإس ــك -مكتب ــف الجرافي ــداد متح ــة الإع ــو لجن ــكيلية، عض ــون التش ــة الفن ــة- لجن ــس الأعلى للثقاف ــو المجل عض

ــة الفنــون  ــات بلجن ــة المقتني ــة بمتحــف حــسين صبحــي ومتحــف محمــود ســعيد، عضــو لجن ــة الإســكندرية، عضــو لجــان توصيــف الأعمال المتحفي المتخصصــة - مكتب

ــة. ــس الأعلى للثفاف التشــكيلية - المجل

الجوائز المحلية

نــال العديــد مــن الشــهادات والميداليــات والجوائــز المحليــة منهــا : شــهادة تقديــر عــن معــرض ) الفــن 83 ( بالمركــز الثقــافى الأمــريكى 1983 ، ميداليــة مهرجــان كليــة 

الفنــون الجميلــة - جامعــة المنيــا -بمناســبة افتتاحهــا 1983- 1984 ، الجائــزة الثانيــة مــن معــرض ) مصر فى عيــون الفنــانين ( 1986 - القاهــرة ، شــهادة تقديــر معــرض 

ــاًً ( بالمركــز الثقــافى الأمــريكى 1989، شــهادة تقديــر وميداليــة مــن الملتقــى الفكــري والثقــافي الــدولي المـوازي لبينــالي الإســكندرية الثامــن  ــاًً وأمريكي ) 50 فنــان مصري

عشر 1994، ميداليــة، جائــزة الأوســكار عــن معــرض )فنــون الجرافيــك( خلال القــرن العشريــن وآفــاق المســتقبل 1994، ميداليــة متحــف كليــة التربيــة الفنيــة للفنــون 

التشــكيلية 2000 .

الجوائزالدولية
ــث  ــالي الإســكندرية الثال ــة بين ــا 1977، ميدالي ــاتى- إيطالي ــة بورتاريكان ــة عــن معــرض بمدين ــزة شــعار المدين ــالي الإســكندرية التاســع 1972، جائ ــك لبين ــزة الجرافي  جائ

عشر 1980 ، جائــزة تقديــر عــن معــرض كاســار افايللــر، جائــزة )الحفــر( بالمعــرض الــدولي لفــن الحفــر بأســبانيا، شــهادة تقديــر 1982 ، جائــزة الحفــر لمدينــة فبربانــر 

، شــهادة تقديــر مــن بينــالي الحفــر الــدولي الســابع بالنرويــج 1984 ، ميداليــة مدينــة بــون بألمانيــا 1984 ، شــهادة تقديــر مــن معــرض )20 فنان�ًـا ( المكتــب الإعلامــي 

- بــون - ألمانيــا الغربيــة 1987 ، جائــزة ترينــالي مصر الــدولي الثــاني لفــن الجرافيــك 1996 ، شــهادة تقديــر مــن معــرض فــن الجرافيــك المصري بمبنــى الأمــم المتحــدة - 
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بــون- ألمانيــا 1998، أوســكار المكــرمين مــن ترينــالي مصر الــدولي الرابــع لفــن الجرافيــك 2003 .

مقتنيات رسمية

 متحــف الفــن المصري الحديــث ، متحــف الفنــون بالإســكندرية ، وزارة الخارجيــة ، وزارة الثقافــة بمصر ،متاحف الفنــون في الأردن وقطر وهولندا وألمانيــا وقبرص وإنجلترا .

مقتنيات بالمتاحف والهيئات الدولية والمحلية

ــا، متحــف القومــي  ــا، متحف"ســاريكون"للفن الحديــث - ألماني ــا، متحــف "تيتوجــراد" – يوغسلافي ــوزن" – ألماني ــة "ب ــور بالمجــر، وزارة الثقافــة مدين متحــف مدينهجي

)فنــون الطباعــة( هولنــدا، متحــف "كرالــوف" هولنــدا، متحــف "فارنــا" بلغاريــا، متحــف مدينــة "اندريــا" جنــوب إيطاليــا، متحــف محافظــة مدينــة "بيســارو" إيطاليــا، 

متحــف الفــن الحديــث - قبرص، بلديــة "ديســلدورف" – ألمانيــا الغربيــة، قنصليــة المكســيك - الإســكندرية، الســفارة المصريــة "بــون" ألمانيــا، مبنــي الملحــق الإعلامــي 

ــون - قطر،متحــف الفــن الحديــث - القاهــرة، متحــف  ــا، المتحــف الوطنــي - عمان - الأردن، المتحــف العــربي للفن ــة - رومــا - إيطالي ــا، الأكاديمي ــون- ألماني المصري - ب

ــة  بالإســكندرية،  محمــود ســعيد "الفــن الحديــث" الإســكندرية، متحــف حــسين صبحــي للفنــون الجميلــة - محــرم بــك - الإســكندرية، متحــف كليــة الفنــون الجميل

متحــف كليــة التربيــة الفنيــة - القاهــرة، متحــف كليــة الفنــون الجميلــة – جامعــة المنيــا - القاهــرة، دار الأوبــرا المصريــة بالقاهــرة، مركــز القاهــرة الــدولي للمؤتمـرات - 

مصر، وزارة الخارجيــة المصريــة، مبنــى دار جريــدة الأهــرام - القاهــرة، مجموعــة أندلســية - الإســكندرية، مجموعــة محمــد رشــيد - الإســكندرية، مكتبــة الإســكندرية، 

متحــف الجرافيــك المصري - القاهــرة.

المؤثرات التي انعكست على الفنان فكريًًا وفنيًًا

فنــان ملتــزم يعيــش واقــع مجتمعــه ومشــاكله اليوميــة وقضايــاه السياســية بــدأ رحلــة الفــن مســجلا للواقــع المـرئي لطبقــة الــكادحين مــن أبنــاء الشــعب ثــم اختــار 

ًـا في تجســيد موضوعاتــه، ويعطــي للموضــوع الــدور الأســاسي في تشــكيل رؤاه وفي تنــاول موضوعــه نلمــح مقــدرة تعبيريــة هائلــة تكمــن في شــخصياته،  التعبيريــة منهج�

كما أنــه يهتــم بالتلويــن ويتــخير عنــاصر موضوعــه في حريــة لا تخضــع لقانــون خــاص فالزمــان والمـكان ملــك اللحظــة الدراميــة يوظفهــا باقتــدار لخدمــة موضوعــه أولاًً 

وقــد مــّرّ الفنــان بمرحلتــي التعبيريــة ثــم الرمزيــة التــي أولاهــا اهتمامــه في الــفترة الأخيرة .
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Oil paint on canvas – 49×39cm

ألوان زيت على قماش، 49 × 39 سم

Oil paint on canvas – 59×39 cm

ألوان زيت على قماش، 59 × 39 سم
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الــــــمــــعرض الاســـــــــتـــعــــــــادي

للفـنان الراحل / سعيد حدايـــة

Oil paint on plywood –  50×70 cm

ألوان زيت على أبلاكاش، 50 × 70 سم
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Oil paint on canvas – 60×40 cm – 2002
ألوان زيت على قماش، 60 × 40 سم، 2002

Oil paint on canvas – 38×47 cm
ألوان زيت على قماش، 38 × 47 سم
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Oil paint on canvas – 40×60 cm – 2004
ألوان زيت على قماش، 40 × 60 ســم، 2004
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Oil painting – 70×50 cm – 2002Oil painting – 70×50 cm – 2001Oil painting – 70×50 cm – 2002

تصوير زيتي، 70 × 50 سم، 2002تصوير زيتي، 70 × 50 سم، 2002 تصوير زيتي، 70 × 50 سم، 2001
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Oil painting – 30×40 cm – 2000Oil painting – 50×40 cm – 2002Oil painting – 60×40 cm – 2001Oil painting – 60×40 cm

تصوير زيتي، 60 × 40 سمتصوير زيتي، 60 × 40 سم، 2001تصوير زيتي، 50 × 40 سم، 2002تصوير زيتي، 30 × 40 سم، 2000
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Engraving – black ink on paper 
18×25cm – 1976

Engraving – ink on paper
  25×25cm – 1983

Arabesque, color intaglio and relief engraving, 
mixed media, black ink on paper, 

38 × 33 cm, 1984

Engraving – ink on paper   
49×34cm – 1996

حفر، حبر أسود على  ورق،
18 × 25 سم، 1976

حفر، حبر على ورق،
 25 × 25 سم، 1983

أرابيسك، طباعة معدنية غائرة وبارزة ملونة،
 خامات مختلطة، حبر أسود على ورق،

 38 × 33 سم، 1984

حفر، حبر على ورق،
 49 × 34 سم، 1996
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Engraving – ink on paper  
49×33cm – 1989

From Egyptian Folklore, color intaglio 
and relief engraving, black ink on 

paper, 49 × 33 cm, 1985

From Folk Literature, color intaglio 
and relief engraving, black ink on 

paper, 39 × 28 cm, 1996
Engraving – ink on paper 

  33×48cm – 1999

حفر، حبر على ورق، 49 × 33 سم، 1989

معدنيــة  طباعــة  المصري،  الفلكلــور  مــن 
غائــرة وبــارزة ملونــة، حبر أســود على ورق، 

49 × 33 ســم، 1985

مــن الأدب الشــعبي، طباعــة معدنيــة غائــرة 
وبــارزة ملونــة، حبر أســود على ورق،

 39 × 28 سم، 1996
حفر، حبر على ورق، 33 × 48 سم، 1999
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معدنيــة  طباعــة  المصري،  الفلكلــور  مــن 
1987 ســم،   32  ×  41 وبــارزة،  غائــرة 

From Egyptian Folklore, intaglio and 
relief engraving,  41 × 32 cm, 1987

1985 ســم،   34  ×  49 حفــر، 

Engraving, 49 × 34 cm, 1985

تكويــن طيــور )رقــم 3(، طباعــة معدنيــة 
غائرة وبارزة ملونة، 49 × 32 ســم، 1984

Birds (3), color intaglio and relief 
engraving, 49 × 32 cm, 1984

1985 ســم،   24  ×  34  ، معدنيــة  طباعــة 

Engraving, 34 × 24 cm, 1985  
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حفر، 49 × 32 سم، 1984

Engraving , 49 × 32 cm, 1984

حفر، 50 × 34 سم، 2002

Engraving, 50 × 34 cm, 2002

حفر، 50 × 34 سم، 1996

Engraving, 50 × 34 cm, 1996
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من التراث )1(، حفر،
 49 × 32 سم، 1994

From Heritage (1), engraving,
 49 × 32 cm, 1994

حفر، 49 × 33 سم، 1985

Engraving, 49 × 33 cm, 1985

حفر، 13 × 10 سم، 1996

Engraving, 13 × 10 cm, 1996

حفر، 24 × 35 سم، 1983

Engraving,  24 × 35 cm, 1983
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شيرنوبــل )2(، طباعــة معدنيــة غائرة 
حفر، 40 × 30 سم، 2005	حفر، 33 × 49 سم، 1999	وبــارزة ملونــة، 49 × 34 ســم، 1995

الزمن، طباعة غائرة ملونة، 
20 × 19 سم، 1989

Time, color intaglio engraving,
 20 × 19 cm, 1989

Chernobyl (2), color intaglio and 
relief engraving, 49 × 34 cm, 1995Engraving, 33 × 49 cm, 1999Engraving, 40 × 30 cm, 2005
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العاشر من رمضان، طباعة غائرة،
          18 × 20 سم، 1989	

Ramadan 10th, intaglio engraving,
 18 × 20 cm, 1989

حفر، 18 × 25 سم، 1991	

Engraving, 18 × 25 cm, 1991

معدنيــة  طباعــة  البحــر،  عــروس 
1995 ســم،   34  ×  49 وبــارزة،  غائــرة 

Mermaid, intaglio and relief
 engraving, 49 × 34 cm, 1995

مأساة شيرنوبل، طباعة غائرة ملونة،
 49 × 34 سم، 1988

The Chernobyl Tragedy, color intaglio
 engraving, 49 × 34 cm, 1988
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مأساة شيرنوبل ، حفر، 49 × 33 سم، 1987
The Chernobyl Tragedy, engraving,

 49 × 33 cm, 1987

آدم وحواء، حفر، 49 × 33 سم، 1996

Adam and Eve, engraving, 49 × 33 cm, 1996  

حفر، 25 × 18 سم، 1983	

Engraving, 25 × 18 cm, 1983
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رجــل وامــرأة، طباعــة معدنيــة غائــرة،
              24 × 34 سم، 1977	

Man and Woman, intaglio engraving,
 24 × 34 cm, 1977

حفر، 25 × 19 سم، 2002	

Engraving, 25 × 19 cm, 2002

حفر، 25 × 25 سم، 2002	

Engraving, 25 × 25 cm, 2002

حفر، 25 × 25 سم، 2002	

Engraving, 25 × 25 cm, 2002
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حفر، 25 × 30 سم، 1976

Engraving, 25 × 30 cm, 1976

أرابيسك، طباعة معدنية غائرة 
وبارزة ملونة، 38 × 32 سم، 1987

Arabesque, color intaglio and relief
 engraving, 38 × 32 cm, 1987    

حفر، 31 × 24 سم، 1991	

Engraving, 31 × 24 cm, 1991

حفر، 31 × 23 سم، 2002	

Engraving, 31 × 23 cm, 2002
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حفر، 24 × 34 سم، 1987	

Engraving, 24 × 34 cm, 1987

حــوار )2(، طباعــة معدنيــة غائــرة وبــارزة 
ــة، 49 × 33 ســم، 1984 ملون

Dialog (2), color intaglio and relief 
engraving, 49 × 33 cm, 1984 

حفر، 25 × 25 سم، 1987	

Engraving, 25 × 25 cm, 1987

حفر، 24 × 24 سم، 1995

Engraving, 24 × 24 cm, 1995
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صراع، طباعة معدنية غائرة وبارزة ملونة،
 49 × 35 سم، 1984

Conflict, color intaglio and relief
 engraving, 49 × 35 cm, 1984

حفر، 48 × 32 سم، 1983

Engraving, 48 × 32 cm, 1983

حفر، 49 × 34 سم، 1985

Engraving, 49 × 34 cm, 1985

حوار، حفر، 49 × 33 سم، 1996

Dialog, engraving, 49 × 33 cm, 1996
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حفر، 24 × 34 سم

Engraving, 24 × 34 cm

حفر، 49 × 34 سم، 1996

Engraving, 49 × 34 cm, 1996

حفر، 49 × 33 سم، 1984

Engraving, 49 × 33 cm, 1984
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حفر، 49 × 32 سم، 1984

Engraving, 49 × 32 cm, 1984

اللقاء، حفر، 48 × 32 سم، 1996
The Encounter, engraving,

 48 × 32 cm, 1996

حفر على اللينوليوم، 31 × 24 سم، 1966

Linocut, 31 × 24 cm, 1966
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الخلق والخلائق، طباعة لينوليوم
 بارزة ملونة، 18 × 21 سم، 1981

Creation and Creatures, color 
relief linocut, 18 × 21 cm, 1981

حفر على اللينوليوم، 39 × 39 سم، 1976

Linocut, 39  ×39 cm, 1976

 لاعبو الكوتشينة، حفر على اللينوليوم
، 18 × 25 سم، 1971

The Card Players, linocut,
 18 × 25 cm, 1971
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بائع الخبز، طباعة غائرة معدنية وبارزة، خشب ملون،
 خامات مختلطة، حبر ملون على ورق، 34 × 24 سم، 1970

The Bread Seller, relief and intaglio engraved metal, color 
woodcut, mixed media, color ink on paper, , 34 × 24 cm, 1970

طباعة خشبية، 37 × 26 سم

Woodcut, 37 × 26 cm
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طباعة خشبية، 47 × 31 سم، 2008

Woodcut, 47 × 31 cm, 2008
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أبــو الريــش، طباعــة خشــبية ملونــة، حبر ملــون 
على ورق، 24 × 34 ســم، 1972

Abu Al-Reesh, color woodcut, 
color ink on paper, 24 × 34 cm, 1972
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العائلة، السبوع، طباعة خشبية، 24 × 34 سم، 1972

The Family, the Sebou’, woodcut, 24 × 34 cm, 1972 

من الفلكلور المصري، طباعة خشبية ملونة
، 25 × 35 سم، 1977

From Egyptian Folklore, color woodcut, 
25 × 35 cm, 1977

طباعة خشبية، 46 × 32 سم، 1998

Woodcut, 46 × 32 cm, 1998

طباعة خشبية، 38 × 26 سم، 1971

Woodcut, 38 × 26 cm, 1971
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طباعة خشبية، 36 × 26 سم، 2009

Woodcut, 36 × 26 cm, 2009

حاملات الجرار، طباعة خشبية وأوفست،
 36 × 26 سم، 1996

The Jar Bearers, woodcut and offset print, 
36 × 26 cm, 1996

ألف ليلة وليلة، طباعة خشبية ملونة،
 37 × 30 سم، 1978

One Thousand and One Nights, color 
woodcut, 37 × 30 cm, 1978

طباعة خشبية، 46 × 32 سم، 2003

Woodcut, 46 × 32 cm, 2003
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طباعة خشبية، 39 × 39 سم، 1975

Woodcut, 39 × 39 cm, 1975

طباعة خشبية، 25 × 30 سم، 1977

Woodcut, 25 × 30 cm, 1977

مطرب الأرامل )مغني لأرامل الشهداء(، 
طباعة خشبية ملونة، 53 × 70 سم، 1961

Singer of Widows (Singer for the Martyrs› Wid-
ows), color woodcut, 53 × 70 cm, 1961 
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عازف الربابة، طباعة ليثوغرافية
، 54 × 36 سم، 1998

The Rebab Player, lithograph,
 54 × 36 cm, 1998  

طيور وامرأة، طباعة ليثوغرافية ملونة،
 33 × 41 سم، 1973

Birds and Woman, color lithograph, 
33 × 41 cm, 1973
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الصيادين، رسم، خامات مختلطة،
 حبر على ورق، 24 × 34 سم، 1998

The Fishermen, drawing, mixed media, 
ink on paper, 24 × 34 cm, 1998

العََلَمَ، رسم، خامات مختلطة، 
حبر على ورق، 33 × 24 سم، 1991

The Flag, drawing, mixed media, ink 
on paper, 33 × 24 cm, 1991

رسم، 24 × 34 سم، 1999

Drawing, 24 × 34 cm, 1999
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رسم، 34 × 24 سم، 1999

Drawing, 34 × 24 cm, 1999

رسم، 36 × 25 سم

Drawing, 36 × 25 cm
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طباعة الشاشة الحريرية، 53 × 35 سم، 2004

Silkscreen, 53 × 35 cm, 2004 

طباعة الشاشة الحريرية، 39 × 39 سم، 1975

Silkscreen, 39 × 39 cm, 1975 

السلام، طباعة الشاشة الحريرية
، 31 × 25 سم، 1988

Peace, silkscreen, 31 × 25 cm, 1988
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طباعة الشاشة الحريرية، 42 × 55 سم، 1998
Silkscreen, 42 × 55 cm, 1998 
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طباعة الشاشة الحريرية، 15 × 12 سم، 1976

Silkscreen, 15 × 12 cm, 1976 
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1999 34 سم،   × 24 رســم، 

Drawing, 24 × 34 cm, 1999
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تمثال، جذع خشب، 1993

Statue, wooden trunk, 1993
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قطــاع الفنــون التشــكيلية

ا.د . محمود حامد             رئيس قطاع الفنون التشكيلية 

ــارض: ــف والمع ــة للمتاح ــات الفني ــة للخدم الإدارة العام

د. إيمان أنور خضر               استشاري و مشرف على الإدارة

                                             العامة للخدمات الفنية

ا. نسرين أحمد حمدي        مدير إدارة الجرافيك

ا. إيمان علي حافظ             مشرف إدارة الجرافيك

ا. حمادة فايز                   مدير إدارة المطبوعات 

د. سوزان عبد الواحد         مصمم جرافيك

ا.سماح محمد العبد           مراجعة لغة عربية

ا. اسماعيل عبدالرازق         إشراف طباعي 

Fine Arts Sector

Prof. Mahmoud Hamed	             Head of Fine Arts Sector

General Administration of Art Services for Museums and Exhibitions

Dr. Eman Anwar Khidr	             Consultant and Supervisor of the  

                                                                General Administration of Art Services

Ms. Nisreen Ahmed Hamdy	             Director of Graphic Department

Ms. Eman Ali Hafez                          Supervisor of Graphic Department	

Mr. Hamada Fayez		              Director of Publications Department	

Dr. Suzan Abdelwahed	             Graphic Designer

Ms. Samah Mohamed Elabd	            Arabic language revision

Mr. Ismael Abdelrazek	            Supervision of publications



63

ا./ محمد إبراهيم توفيق           الإدارة العامة لمراكز الفنون

يــرة للفنــون مركــز الجز

الفنان / أمير الليثي                 مدیر مركز الجزيرة للفنون

الفنانة/ رنين المصري                مشرف قاعات العرض المتغير

قاعــات العــرض المتغيــر :

د./ إسراء سيف الدين جمال     إخصائي فنون تشكيلية

الفنانة/ حنان محمد عبد الله    إخصائي فنون تشكيلية

ا./ حياة عبد الجليل                عضو فني

الفنانة/ سوسنة إميل               إخصائي فنون تشكيلية

ا./ مصطفى عادل                   عضو فني

د./ نهى ربيع محمد                اخصائي فنون تشكيلية

د./ ياسمين حسين حسني         إخصائي فنون تشكيلية

Mr. Mohamed Ibrahim Tawfik        General Administration of Art Centers

Gezira Art Center

Artist Amir Ellithy                      Director of Gezira Art Center
Artist Raneen Elmasry                Supervisor of the Changing
                                                   Exhibition Galleries 

The Changing Exhibition Galleries:

Dr. Israa Seif Eldin Gamal              Fine Art Specialist

Artist Hanan Mohamed Abdallah   Fine Art Specialist

Ms. Hayat Abdelgalil                       Art Member

Artist Sawsanah Emil                      Fine Art Specialist

Mr. Mustafa Adel                            Art Member

Dr. Noha Rabie Mohamed               Fine Art Specialist

Dr. Yasmeen Hussein Hosny           Fine Art Specialist
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متحــف الخــزف الإسلامــي:

ا./ هاني محمد بيومي             أمين متحف

ا. / محمود عبد الرحمن            أمين متحف

ا./ هند رشاد                         أمين متحف

ا./ أحمد كامل                       أمين متحف

ا. / نبيله أحمد                      مشرف متحف الفن و الحديقه

ا./ وليد إبراهيم                     مسئول شئون مالية وادارية

ا./ أحمد حلمي                     فني كهرباء

Museum of Islamic Ceramics:
Mr. Hany Mohamed Bayoumi         Museum Curator

Mr. Mahmoud Abdelrahman          Museum Curator

Ms. Hend Rashad                            Museum Curator

Mr. Ahmed Kamel                          Museum Curator

Ms. Nabila Ahmed                         Supervisor of the Art and Garden Museum

Mr. Waleed Ibrahim                       Financial and Administrative Affairs Officer

Mr. Ahmed Helmy                          Electrical Technician
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إدارة الترجمــة
أ. عبير عبد الفتاح              مدير إدارة الترجمة 

أ. فاطمة فاروق               مترجم

أ. بسنت سعد                    مترجم

أ. لمياء أبو زيد                   مترجم

Translation Department
Mrs. Abeer Abdelfattah    Director of Translation Department

Mrs. Fatma Farouk           Translator

Ms. Passant Saad              Translator

Ms. Lamiaa Abou Zaid      Translator
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- Egyptian Media Annex Building, Bonn, Germany.
-The Egyptian Academy, Rome, Italy.
- The National Museum, Amman, Jordan
- Arab Museum of Modern Art, Qatar.
- Museum of Egyptian Modern Art, Cairo.
- Mahmoud Said Museum, modern art, Alexandria. 
- Hussein Sobhi Museum of Fine Arts, Moharram Bey, Alexandria.
- Faculty of Fine Arts Museum, Alexandria.
- Faculty of Art Education Museum, Cairo.
- Faculty of Fine Arts Museum, Minia University, Cairo.
- The Cairo Opera House, Cairo.
- Cairo International Convention Centre, Egypt.
- Egyptian Ministry of Foreign Affairs.
- Al-Ahram newspaper house building, Cairo.
- Andalusia Group, Alexandria.
- Mohamed Rasheed Group, Alexandria.
- Bibliotheca Alexandrina.
- Egyptian Graphic Art Museum, Cairo.
 Intellectual and Artistic Influences Reflected on the Artist
A committed artist who lived the reality of his society, its daily problems, and political issues. He started his art journey by record-
ing the lived reality of the toiling class. Then he chose the expressionism approach to incorporate his themes. The theme played 
the primary role in shaping his visions. In his themes, we glimpse a tremendous expressive ability in his characters. He was also 
interested in coloring and chose his theme elements in total freedom that did not adhere to any law. Time and place were bound 
by the dramatic moment he skillfully utilized to serve his theme first. The artist went through expressionism, then the symbolism 
movement, to which he had recently turned.
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- A certificate of appreciation from the Egyptian Graphic Art exhibition at the United Nations building, Bonn, Germany in 1998.
- Received the Oscar from the 4th Egypt International Print Triennial in 2003.
Official Acquisitions
 - The Museum of Egyptian Modern Art.
- The Museum of Fine Arts in Alexandria.
- Ministry of Foreign Affairs.
- Egyptian Ministry of Culture.
- Art museums in Jordan, Qatar, the Netherlands, Germany, Cyprus, and England.
 Acquisitions at the International and Local Museums and Authorities
- Györ Museum in Hungary.
- Ministry of Culture, Posen, Germany.
- “Titograd” Museum, Yugoslavia.
- Sargon Museum for Modern Art, Germany.
- National Museum, printmaking, the Netherlands.
- Kraków Museum, the Netherlands.
- Varna Museum, Bulgaria.
- Andrea Museum, Southern Italy.
- Pesaro Museum, Italy.
- Museum of Modern Arts, Cyprus.
- Düsseldorf Municipality, West Germany.
- Consulate of Mexico, Alexandria.
- The Egyptian Embassy in Bonn, Germany.
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- Member of the committees of description of museum works at Hussein Sobhi Museum and Mahmoud Said Museum.
- Member of the acquisition committee of the fine arts committee, Supreme Council of Culture.
Local Awards
- Received many certificates, medals, and local awards.
- A certificate of appreciation from the “Art 83” exhibition at the American Cultural Center in 1983.
- The Faculty of Fine Arts festival medal, Minia University at its opening ceremony in 1983-1984.
- Second award from the “Egypt Through the Eyes of Artists” exhibition, Cairo in 1986.
- A certificate of appreciation from the “50 Egyptian and American Artists” exhibition at the American Cultural Center in 1989.
- A certificate of appreciation from the international intellectual and cultural forum parallel to the 18th Alexandria Biennale in 
1994.
- The Oscar Medal for the Graphic Art in the Twentieth Century and Future Prospects exhibition in 1994.
- The fine arts museum of the Faculty of Art Education medal in 2000.
International Awards
- Graphic Art Award at the 9th Alexandria Biennale in 1972.
- City emblem award for an exhibition in Porto Recanati, Italy in 1977.
- The 13th Alexandria Biennale medal in 1980.
- A certificate of appreciation for the Cassar Afilar exhibition.
- Engraving award at the International Exhibition of Engraving, Spain, a certificate of appreciation in 1982.
- Engraving award of Verbena City.
- A certificate of appreciation from the 7th International Engraving Biennale in Norway, 1984.
- The Bonn medal in Germany, 1984.
- A certificate of appreciation for the “20 Artists” exhibition at the Media Office, Bonn, West Germany in 1987.
- The 2nd Egypt International Print Triennial award in 1996.
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- The German scientific encyclopedia Roklàm Falj listed his works and art career.
- Contributed to establishing the first cultural bridge to restore ties between Egypt and Turkey by organizing an exhibition for 
the Egyptian contemporary art and holding seminars in Ankara and Istanbul in 2001.
- Listed in the international Who’s Who encyclopedia, which was photographed in Sweden to introduce printmaking spe-
cialists, in 1996.
 Scientific and Artistic Committees on Which He Served

- Member of the jury committee for the International Award of Encouragement, Arts.
- Member of the free engraving association, Pesaro, Italy.
- Member of Writers and Artists Group - Alexandria Atelier.
- Member of the Higher Committee of Alexandria Biennale for Mediterranean Countries.
- Member of the jury committees for art activities in Alexandria University.
- Member of the jury committee of the 3rd Egypt International Print Triennial.
- Member of the Board of Directors at the Atelier of Alexandria.
- Founding member of the Contemporary Egyptian Engraving Art Group.
- Member of Elghouri Artists Association. - Member of the higher committee of the Egypt International Print Triennial.
- Member of the Friends of Arts Society in Alexandria, Founding Member of the Syndicate of Plastic Artists, Alexandria.
- Member of the jury committee of the 4th National Port Said Triennial in 1998.
- Member of the jury committees for promotion research of professors and assistant professors in universities in Egypt and Arab 
countries.
- Member of the Supreme Council of Culture, Fine Arts Committee, Member of the Preparation Committee, Graphic Art Mu-
seum, Bibliotheca Alexandrina.
- Member of the Committee for the Preparation of Specialized Encyclopedic Books, Bibliotheca Alexandrina.
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- Participated with Prof. Maher Raef in 1986 in developing the first integrated scientific and artistic plan to establish the «Ad-
vanced Printmaking Design Research Center» introduced to Helwan University in 1986.
- Headed the second group of young artists to the Luxor Art Studio, Ministry of Culture to live and study the Egyptian art 
firsthand.
- Designed and created many private and public artworks such as the printmaking artworks of the Alexandria biennale, the 18th 
biennale logo and its postage stamp, and the Alexandria University Shield.
- Received many certificates of appreciation, medals, and awards from scientific, art, and diplomatic forums in Egypt and abroad.
- Founded the beginning of printmaking artworks in Egypt in a book he co-authored, which was published by the Bibliotheca 
Alexandrina among the Egyptian contemporary art books.
- Shield of the Navy in 1989.
- Shield of the Fine Arts Syndicate.
- Shield and Medal of Minia University.
- Certificate of Appreciation and Medal from the Faculty of Education, Cairo University.
- Shield, Medal, and Certificate of Appreciation from Alexandria University.
- Medal of the German Ministry of Culture.
- Medal and Certificate of Appreciation from the Faculty of Fine Arts, Istanbul, Turkey.
- Certificate of Appreciation from the German Ministry of Culture, Bonn.
- Certificate of appreciation from the Egyptian Embassy in Hungary.
 Local and International Encyclopedias Featuring the Artist

- His works were listed in the international encyclopedia of engraving in Japan.
- National encyclopedia of Egyptian prominent figures.
- His works were listed in the international encyclopedia of engraving in Japan, printed in Seoul.
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- Egyptian Graphic Art exhibition at the United Nations building, Bonn, Germany in 1998.
- Egyptian Contemporary Art exhibition, Turkey in 2001.
- Egyptian Contemporary Art exhibition, Spain in 2002.
- Egyptian Contemporary Art exhibition, Krakow, Poland in 2002.
- The 4th Egypt International Print Triennial in 2003.
- Egyptian Contemporary Art exhibition, Khartoum, Sudan in 2005.
- “Egyptian Contemporary Graphic Artworks”, Boushahri Art Gallery, Kuwait in 2010.
 Mission
 - Undertook a study mission to Italy in 1972.
Artistic Assignments and General Contributions
- Member of the Executive Committee of the 1st Egypt International Print Triennial, Cairo in 1994.
- Participated in the international symposium parallel to the 1st Egypt International Print Triennial.
- The first scientific conference at the Faculty of Fine Arts, Minia University, and he received the Conference Oscar Medal in 1996.
- The international symposium parallel to the 20th Alexandria Biennale, and he received a medal and a certificate of appreciation 
for chairing the symposium in 2000.
- The symposium parallel to the Egypt - Italy (Urbino) exhibition in the Bibliotheca Alexandrina, and he received a certificate of 
appreciation in 2002.
- The international symposium held in the Bibliotheca Alexandrina on the centenary celebration of modern art in Egypt (the 
library’s logo) - Oscar 2003.
Academic and Artistic Achievements

- Conducted in-depth historical, critical, and analytical studies on printmaking since its appearance in Egypt.
- His works were displayed at the 4th Egypt International Print Triennial in 2003 among the honored artists.
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- Egyptian Contemporary Art exhibition, Tito Museum, Yugoslavia in 1982.
- Professors of Helwan University exhibition, Seven Alexandrian Artists, Bonn, Germany, in 1982.
- The 7th Norwegian International Print Biennale, 1984.
- Egyptian Week exhibition, India.
- Egyptian Art exhibition in Greece.
- Egyptian Contemporary Art exhibition, China.
- “20 Artists” exhibition at the Media Office, Bonn, West Germany in 1987.
- International Ljubljana Biennale of Graphic Arts in 1987, 1989.
- “Art Against Oppression” exhibition.
- The Meeting of Europe and the Third World exhibition, Austria in 1988.
- Art of the Non-Aligned Countries exhibition, organized by the Benno Museum in 1988.
- Graphic Art exhibition for the Continents of Africa, Asia, and Latin America, Austria in 1988.
- Japan International Exhibition of Engraving Art in 1989.
- Fifty International Artists exhibition, Biella, Italy in 1989.
- Krakow International Biennale, Poland, in 1991.
- The Intergraf exhibition in 1991.
- Havana International Biennale in 1991.
- Egyptian Contemporary Art exhibition, Austria in 1991.
- Art Meeting exhibition, Norway in 1991.
- Egyptian Contemporary Artists exhibition at the Egyptian Academy of Arts in Rome in 1991.
- Egyptian Contemporary Art exhibition in Austria, Hungary, and Poland in 1993.
- The 2nd Egypt International Print Triennial in 1996.
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- The 28th National Exhibition of Fine Arts in 2003.
- The 3rd National Graphic Art exhibition in 2005.
- The 29th National Exhibition of Fine Arts in 2005.
- The 1st Visual Art Creativity Festival (the 30th General Exhibition and the 1st Visual Art Market) in 2007.
- The 3rd Visual Art Creativity Festival (the 3rd Egypt Salon) in 2009.
-“Selective Works” at Cordoba Gallery, Mohandessin in July, 2009.
- “What›s Next” by Alexandria artists parallel to the 25th Alexandria Biennale for Mediterranean Countries in 2009.
- Alexandria artists’ exhibition, Isis Gallery, Mahmoud Mokhtar Cultural Center, Mahmoud Mokhtar Museum in April 2010.
- Exhibitions for Collection exhibition at the El-Arish National Museum of antiquities, Arish in April 2010.
- The 5th Forum of the artist held at the Conference Center of Bibliotheca Alexandrina in July 2010.
- “Art for Every Family” at Shadicor Art Gallery, Heliopolis in March 2011.
- The 36th General Exhibition of Fine Arts in June 2014.
- The 39th General Exhibition of Fine Arts in September 2017. (Honoring Entities)
 International Group Exhibitions
- More than thirty joint exhibitions in various Italian cities.
- Participated in 15 exhibitions in different German cities.
- Exhibition in Porto Recanati, Italy, in 1977.
- The 13th International Alexandria Biennale, engraving, in 1980.
- Egyptian Contemporary Art, Bonn, West Germany, in 1980.
- Egyptian Contemporary Art, Paris, France, in 1981, 1982.
- Exhibition of artists who studied in Italy, Urbino in 1981.
- International exhibition of engraving art in Spain under the slogan “Art”, in 1982.
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- The 11th National General Exhibition at the Center of Arts, Zamalek in 1981.
- Second Winter Salon at the Museum of Fine Arts, Alexandria in 1981.
- “10 Artists” at Nagi Gallery at the Cultural Center of Anfoushi in 1981.
- Second Mother Spring Salon at the Museum of Fine Arts, Alexandria in 1980.
- The 12th National General Exhibition at the Center of Arts, Zamalek in 1982.
- “Contemporary German Engraving” at the Goethe-Institut, Alexandria in 1982.
- An exhibition at Shouna Gallery, Agamy, Alexandria in 1982.
- Egyptian Contemporary Engraving Art Association exhibition at the Center of Arts, Cairo in 1983
- Faculty of Fine Arts festival, Minia University at its opening ceremony in 1983-1984.
- “Art 83” at the American Cultural Center in 1983.
- “Egypt Through the Eyes of Artists”, Cairo in 1986.
- “50 Egyptian and American Artists” at the American Cultural Center in 1989.
- The International Intellectual and Cultural Forum parallel to the 18th Alexandria Biennale in 1994.
- Graphic Art in the Twentieth Century and Future Prospects in 1994.
- An exhibition at the Salamlak Gallery, Elmontazah, Alexandria in 2000.
- Graphic Art Salon at the Atelier of Alexandria in 2000.
- An exhibition at the Gamila Gallery, Cairo in 1999, 2000.
- An exhibition at the Deja Gallery, Alexandria in 2001.
- An exhibition at the Conference Hall, Alexandria University in 2001.
- The 27th National Exhibition of Fine Arts in 2001.
- Art festival at the Faculty of Fine Arts, Alexandria in 2002.
- A Picture From the Egyptian Folk Life exhibition at Ebdaa Art Gallery, Cairo in 2002.



75

- An exhibition at the Laurana Gallery, Piaro, Italy in 1977.
- An exhibition at the Michelangelo Gallery, Florence, Italy, in 1977.
- “Landscape” at Mahmoud Said Museum, Alexandria in 1980.
- An exhibition at the French Institute in Egypt in Alexandria in 1982.
- An exhibition at the Tanagra Gallery, Cairo in 1983.
- An exhibition at the Museum of Fine Arts (Hussein Sobhy), Alexandria in 1984.
- An exhibition at the Noor and Starcia Gallery, West Germany in 1984.
- An exhibition at Art & Thought Gallery, Goethe-Institut, Alexandria in 1985.
- An exhibition at the Faculty of Fine Arts gallery, Alexandria in 1986.
- An exhibition at Nagi Gallery at the Cultural Center of Anfoushi, Alexandria in 1986.
- An exhibition at khan Almaghraby Gallery, Cairo, in 1991.
- “Rendar Gan”, Essen, West Germany in 1997.
- An exhibition at Qena Cultural Palace in 1998.
- An exhibition at the Brownstone Gallery, Manhattan University in 1998.
 Local Group Exhibitions
- Annual Salon of the Atelier of Alexandria in 1980.
- Design department staff exhibition at El-Horreya Center for Creation, Alexandria in 1980.
- First Mother Spring Salon at the Museum of Fine Arts, Alexandria in 1980.
- Professors of Faculty of Fine Arts exhibition, Alexandria in 1980.
- First Summer Salon at the Museum of Fine Arts, Alexandria in 1981.
- Faculty exhibition and 100 paintings at Seif and Adham Wanly Gallery, Alexandria in 1981.
- Egyptian-German Art exhibition, joint exhibition, at the Goethe-Institut in 1981.
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1 9 3 7  –  2 0 1 7
S a i d  H e d d a y a

Education
- Bachelor of Fine Arts, Graphic Department, Alexandria University in 1963.
- Postgraduate Diploma in Education in 1963.
- MA, Faculty of Fine Arts, Alexandria University in 1972.
- Special studies in graphic art, Urbino, Italy in 1975.
- Ph.D. from the Higher Institute of Graphic Art, Urbino, Italy in 1978.
 Memberships
- Founding member of the Egyptian Engraving Art Group.
- Member of the Syndicate of Plastic Artists.
Jobs and Professions
- Teaching assistant at the Faculty of Fine Arts in 1964.
- Lecturer at the Faculty of Fine Arts in 1972. 
- Associate professor at the university in 1979 and professor in 1986.
- Head of Graphic Department at the Faculty of Fine Arts from 1989 to 1997.
- Full-time Professor at Graphic Department at the Faculty of Fine Arts in 1997.
 Private Exhibitions:
He held ten private exhibitions in Italy, including:
- An exhibition at Galleria Gioacchini, Ancona, Italy in 1975.
- An exhibition at the Egyptian Academy in Rome, Italy in 1976.
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including tales, legends, and myths. Birds are almost in every print. He used horses to symbolize goodness and courage, fish to 
symbolize fertility, and the sea to express feelings of tranquility, fluctuation, rage, and mystery. He also portrayed the mermaid, 
with its lovely, unusual shapes, which relate to many coastal city legends.

- Heddaya kept expressing through highly special themes that sincerely express a reality that he lived and connected to. Colors 
became a main feature in most of his prints. For him, colors were an expressionist quality added to the vocabulary of fine art, 
enhancing the expressionist dimension in his works. Sometimes, he chose the simplest colors, with their purity and significance, 
without adding or mixing with primary colors: yellow, blue, and red. At other times, he mixed his transparent colors to add har-
mony and poetry to his prints.
 
- Heddaya is one of the first Egyptians who used colors in metal-engraving prints, as on zinc, as if they were relief prints, despite 
the immense effort that these works required, especially given the modest resources and simple materials available at the time.

- Heddaya also used the linocut technique, finding in it an inexhaustible source of overlapping color effects blended with a har-
monious linear effect. The micro-fine carving tools played a role in achieving this harmony, adding value and an expressionist 
dimension attainable only through this medium and this technique.
 
- Heddaya›s figures give a sense of stillness, as if caught in contemplation or anticipation. Sometimes they suggest the dangers 
surrounding humans and resulting from their actions, as in ‘The Chernobyl Tragedy’. In this print, the human figure appears in 
panic, desperate to break free from the work to search for safety. Heddaya highlights this expression by portraying two torn birds 
colliding in tension and release. 

From the book ‘Panorama of the Egyptian Graphic Art in the Twentieth Century’
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- Said Heddaya started printmaking with a distinguished expressionist style connected to the reality of his society, especially its 
folkloric side. Through his prints, he went deep into Egyptian society. For his graduation project, he chose themes inspired by folk 
practices, customs, and traditions, calling it ‘Folk Traditions and Customs’. In this project, he addressed many themes, including 
the Sebou’ (The seventh-day newborn celebration), Kahk El-Eid (traditional Egyptian cookies) preparation, marriage and funeral 
traditions, and some practices of the Alexandrian folk areas, such as sea turtle blood drinking, and other practices and customs 
representing the real, true values of the Alexandrian folk class in Alexandria. In the graduation project, Heddaya relied on the 
color relief woodcuts, in which he found a wide range of expression.

- Since his birth, Heddaya lived in an Alexandrian neighborhood that revered customs and traditions called Sidi Bishr, located 
near the seashore. Thus, he absorbed the influence of both the sea and the life unfolding on land, as this area has always been 
the permanent venue for Sidi Gaber Mawlid. Previously, it was like a folkloric epic, vibrant with thousands of devotees, visitors, 
craftsmen, and strange game performers, along with practices done by some believers and many sorcerers.
 
- In 1964, Heddaya was appointed to the Faculty of Fine Arts in Alexandria, and participated in forming the first Contemporary 
Egyptian Engraving Art Group. In 1972, he wrote his M.A. thesis on ‘The Impact of Color on Prints’. He then travelled to Italy 
on a scholarship and learned new printmaking techniques. He had the opportunity to learn about different art schools, but he 
held onto his Egyptian roots in his personality and expressionist themes. He was influenced by the Western styles only in the 
techniques and methods of treatment. 

- During his stay in Italy, Heddaya took part in many group exhibitions. His works achieved remarkable success, which encour-
aged him to continue. He created numerous prints using etching, woodcut, and silkscreen techniques. At the time, his artworks 
were distinguished; they were strongly connected to the Egyptian environment and filled with symbols from the literary heritage, 
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Artist Said Heddaya organized ten exhibitions for his artworks made in Italy. He also participated in tens of local and interna-
tional collective exhibitions. His works were documented in the international encyclopedia of engraving in Japan and the national 
encyclopedia of Egyptian prominent figures. His works are housed in official collections of numerous local institutions, such as 
the Museum of Egyptian Modern Art, the Museum of Fine Arts in Alexandria, the Ministry of Foreign Affairs, and the Ministry 
of Culture, and in international art museums in Jordan, Qatar, the Netherlands, Germany, Cyprus, and England.

Heddaya was also awarded many national certificates, medals, and awards, including a certificate of appreciation at the ‘Art 83’ 
exhibition, the Oscar Medal at the ‘Graphic Art in the Twentieth Century and Future Prospects’ exhibition in 1994, and the fine 
arts museum of the Faculty of Art Education medal in 2000. He also received many international prizes, including the engraving 
prize at the international exhibition of engraving art in Spain; a certificate of appreciation from the 7th Norwegian International 
Print Biennale, the Bonn medal in Germany; a certificate of appreciation from the ‘20 Artists’ exhibition at the Media Office, 
Bonn, West Germany; and the 2nd Egypt International Print Triennial prize.

- Heddaya was born in Alexandria and joined the Faculty of Fine Arts in Alexandria in 1958, two years after it was established. 
There, he was taught by several great artists, including Seif Wanly, Adham Wanly, Abdallah Gohar, Gamal Elsagini, Hamed Ewais, 
Maher Raef, and Mariam Abdelaleem. Their guidance and experience significantly influenced Heddaya’s intellectual and emo-
tional growth.

- During his academic years, Heddaya was known for his remarkable flow of expression, full of artistic feelings. Hamed Nada and 
Maher Raef were among the artists who influenced Heddaya regarding expression, especially in their early themes, when they 
were members of the Contemporary Egyptian Art Group. Most of these themes were inspired by folkloric customs and traditions.
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He succeeded in using his technical skills in ‘printmaking’ that he mastered during his scholarship in Italy, crafting a world of innocent 
instinct and Egyptian folk tales of a mythical nature and folkloric symbols. Thus, he engaged with the world of childhood and magic 
found among peoples characterized by mythological depth. He smoothly and spontaneously made paintings that appear to have simple 
compositions, but underneath hold complex structures, without artistically unnecessary flaunting and boasting. This earned him a 
significant place in international art encyclopedias. He is Dr. Said Heddaya, an Alexandrian artist and a great graphic artist honored 
yesterday at the opening of the General Exhibition in recognition of his fine art achievements.
Heddaya is one of the fine artists who achieved a balance between Egyptian identity and European modernism. He succeeded in 
resolving this difficult equation without giving up the values of contemporary modern form there because he was influenced by the 
experiences and creations of Egyptian art pioneers expressing this heritage decades before. In his paintings, the folk sense infuses the 
scenes. His colors and compositions appear to escape the frame to shine on the walls of the gallery, or maybe the viewers see them like 
that because of the hyper concentration that is unavoidably experienced by whoever sees his works.
Heddaya’s paintings evoke collective memories shared by Egyptians, reflecting experiences from childhood, youth, and the past. Far 
from literalism, his exceptional style in approach and execution expands horizons for vision.
Heddaya earned his B.F.A. and travelled to Italy, where he obtained an M.A. and a Ph.D. from the Italian University of Urbino. He 
received many national certificates, medals, and prizes, including a certificate of appreciation for his exhibitions.
Heddaya organized many exhibitions to display the artworks that he created in Italy. He also participated in tens of national and inter-
national group exhibitions. His works were listed in the international encyclopedia of engraving in Japan and the national encyclopedia 
of Egyptian prominent figures. His works are among the official collections of many national institutions, including the Museum of 
Egyptian Modern Art, the Museum of Fine Arts in Alexandria, the Ministry of Foreign Affairs, and the Ministry of Culture, as well 
as international art museums in Jordan, Qatar, the Netherlands, Germany, Cyprus, and England, according to Al-Dostor Newspaper.

Gamal Ashour
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A Story, a Color…Said Heddaya, Artist Embraced by Global Encyclopedias

‘Oh Mermaid, Oh Piece of Heaven’

The beautiful city of Alexandria has long been the origin of beauty in the ancient and modern world. Since Alexander the Great 
founded it, Alexandria has been embracing diverse cultures. In other words, it is a ‘cosmopolitan’ city. In its neighborhoods, my-
thologies spread, coming from oral storytelling into the realm of fine art in Abdelhadi Elgazzar›s works. Continuing the journey 
of Elgazzar and his fellow artists from Alexandria, artist Said Heddaya rose to prominence; he passed away yesterday at the age 
of 80 and was honored by the Fine Arts Sector on the sidelines of the 39th General Exhibition this year, among four icons of the 
Egyptian fine art movement.
- The Egyptian neighborhood is the reason that made Naguib Mahfouz become an international writer, just as it did for Said 
Heddaya, one of the 39th General Exhibition honorees. In this regard, Albawabah sheds light on his career:
- Said Hafez Mahmoud Heddaya, widely known as Said Heddaya, was born in Alexandria in 1937. He earned a B.F.A. He then 
headed for Italy, where he received an M.A., then a Ph.D. from the University of Urbino, Italy, in 1978.
- In Heddaya’s paintings, the folk sense permeates every scene. His colors and compositions seem to extend beyond the frame, 
shining on the gallery’s walls. They may be perceived that way, given the intense concentration that inevitably captures the viewers 
of his work. Heddaya›s paintings evoke shared memories of all Egyptians: from childhood, youth, and times long ago. His un-
traditional style of approach and execution broadens horizons for vision, far from literalism. His paintings may have descended 
from the school of Elgazzar, the philosopher of folk mythology. His dull, uncheerful, maybe realist, colors can control the mood. 
For Heddaya, a single painting is considered a complete project.

Wesam Zein Eldin
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Said Heddaya...The Fine Artist Creating Innocent Nature

He successfully employed his technical skills in ‘printmaking’, which he mastered during his scholarship in Italy, to create a world of 

innocent nature and Egyptian folktales with their mythical quality and folkloric symbols. He connected with the world of childhood 

and magic found among peoples with a mythological nature. Seamlessly and spontaneously, he created paintings of apparently simple, 

yet structurally complex, compositions, devoid of artistically unnecessary superiority and boasting, which earned him a significant 

place in international art encyclopedias. He is the Alexandrian artist Dr. Said Heddaya, a prominent graphic artist, who was honored 

last night at the opening of the General Exhibition for his achievements in the fine art scene.

Heddaya is among the fine artists who addressed the challenge of balancing Egyptian identity with European modernism. He suc-

cessfully solved that difficult equation without compromising the contemporary modern form values there; he was influenced by 

the experiences and creations of the Egyptian art pioneers, who expressed this heritage decades earlier. In his paintings, the folkloric 

sense dominates the scenes. His colors and compositions seem to transcend the frame to radiate onto the walls, or perhaps viewers 

perceive them in this way, overwhelmed by the intense concentration that his paintings inevitably inspire.

Heddaya›s paintings bring together shared memories common to all Egyptians, spanning childhood, youth, and the past. Moving 

beyond literal representation, his unconventional style of approach and execution opens up vast horizons for interpretation.

Al-Dostor Newspaper, 21-9-2017
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Artist Said Heddaya opted for the themes he liked. Each print he made had its own story and significance. Thus, his themes were 

extremely special, showing sincere expression of a reality he lived and connected to. Heddaya believed every print he created had 

its own artistic qualities, but he generally relied on color in most of his prints, including his intaglio prints; for him, color played 

a pivotal role and had a considerable impact on the artwork, even in his black-and-white prints. He always strove to convey a 

sense of color somehow. He believed that using and expressing with color was very satisfying; color holds an expressionist power 

added to the vocabulary of fine art and expression in his works. Sometimes, he chose the simplest colors with their purity and 

significance, without any addition or mixing. In some of his artworks, primary colors like yellow and red played a significant 

role in fueling an expressionist charge to the theme. At other times, he often mixed his transparent colors, ultimately producing 

a Western harmony and a vibrant, sensory blend of his own.

Prof. Hamed Ewais

Sabah El-Kheir Magazine



84

When he presents a daily life scene of a motorcyclist next to a streetlight, he still blends imagination with mythology. Next to them sits 

a chair shaped like a boat, where a reptile resembling a gecko rests. This creature carries the dramatic weight commonly found in folk 

beliefs. This is an addition to his numerous folk works, which are full of magic, symbolism, and elements of daily life. These include 

subjects like television and the sweet potato cart. It also extends to his other works that carry a surrealist spirit, like the kerosene lamp 

merging with a twisting snake, and the child sitting cross-legged on a tree branch. These artworks feature vital lines alongside heavy 

contrasts of light and shadow; color is also introduced in some of these artworks. 

Among his national artworks, «The Stones Intifada» remains a dramatic, revolutionary, and stirring expression. He depicts a pregnant 

Palestinian woman with highly intense, violent movement. As she throws stones, her unborn fetus symbolically joins her, appearing 

outside and clinging close to her. This serves as a powerful symbol of the revolution continuing across generations. Among the artist›s 

drawings, several studies and sketches serve as preliminary layouts for his paintings. This is evident in the black-and-white sketch for 

his oil painting «The Boat and the Mermaid.” In this artwork, he depicts two people in a fishing boat during their struggle for liveli-

hood. Meanwhile, the mermaid appears lying down, floating peacefully on the water. This painting is among the peaks of his artistic 

career. It is dominated by a serene marine blue and perfectly captures a fleeting moment in time. In this retrospective exhibition of our 

Alexandrian artist, we contemplate the world of Heddaya through the lens of art and love. The showcase features numerous artworks 

that we may have never seen before. A profound tribute goes to his soul, reflecting the depth of his ritualistic and folk world. We also 

extend our gratitude to his devoted daughter, artist Nermeen Said Heddaya, who preserves his art alongside his family.

Salah Bisar
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through his political and patriotic artworks. 

In his comprehensive book «The Egyptian Graphic Art,» artist Fathi Ahmed writes about Heddaya’s world, as he belongs to the same 

generation: «Said Heddaya is a committed artist who lives the reality of his society, its problems, concerns, and political issues. He 

assigns the subject matter a fundamental role in shaping his vision. In his treatment of a subject, one discerns an immense expressive 

capacity inherent in his figurative elements; furthermore, he selects the components of his work with a freedom unbound by rigid 

rules, as time and place are dictated by the dramatic moment. He employs them masterfully to serve his subject matter, imbuing his 

works with qualities of both symbolism and expressionism.» 

In the graphic painting «Dialogue,» an intaglio print, two mythical birds are depicted. They blend the spirit of the gentle hoopoe and 

the rooster. One bird is rendered in black mixed with green, while the second is in red combined with black. They touch from above 

with a vibrant pulse and dynamic movement. The background features a rhythmic pattern of geometric shapes. It shows a repeated 

triangle unit alongside Arabic letters. Overall, the surface is dominated by a calm, soft pink.

The Drawer and the Painter

Heddaya’s paintings and drawings rival his graphic works in terms of high-level execution and depth of expression. In the realm of 

drawing, his work ranges from studies and sketches to fully realized paintings, into which he infuses fresh perspectives, serving as 

an evolution and accumulation within the folk-inspired world he has built around his environment and its myths. This is evident in 

the painting «The Horse and the Owl,» which takes us into a world of questions. He depicts a graceful horse, heavily tattooed with 

patterns and Arabic letters. The horse is shown in a dancing movement. Despite this, an owl sits in absolute stillness right at the end 

of it. Does this ambiguous composition reveal the meaning? Those writings are precisely what take us into the depths of time and the 

vastness of mythology. 
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newborn child; and in the background, on the third surface, seven lamps shine to illuminate life, symbolizing the days of the week. The 

composition is dominated by dark tones of olive green and brick red, contrasting beautifully against a cream-colored space.

Letters and Rituals

The artist confirms the depth of his expressive and formative capabilities through his masterful and authoritative use of light, em-

ploying chromatic contrasts. These elements seem to fade in one area of   the painting only to glow intensely in another, as seen in his 

ritualistic painting where Arabic letters and words whisper in the background like low murmurs. In the foreground stands a woman 

with a misty gaze haunted by deep confusion, while in contrast, a seated man holding a green lamp casts a profile look that engages in 

a silent dialogue with her gaze. Meanwhile, a naked figure lies behind her on a table shaped like a serpent from which fishes dangle, 

a profound symbolic allusion to generation, birth, and reproduction unfolding within a boundless, mythical time.

Perhaps what the painting suggests the woman and the man holding the circular hoop, with the wooden cart positioned between them 

alludes to the profound suffering of modern individuals in our turbulent era, marked by spiritual emptiness and a relentless search 

for the meaning of life. Through this space, the painting remains with its eroded elements and the fragment of the canopy crowning 

the empty cart, reflecting this underlying preoccupation through the shared gaze of the man and the woman. It serves as an extension 

of the painting “Hungry Hands”, a work whose symbolism carves out a deeply distinctive space within social realism, featuring the 

empty plate, the seated woman, the yearning hands, and the wall clock that marks the heaviness of time and the crushing weight of 

the moment.

While Heddaya’s world spans a multitude of meaningful folk symbols, ranging from the fish, the mythical bird, and the kerosene 

lamp to the sea, specifically the sea of   Alexandria, which mirrors shifting conditions from serenity and calm to the crashing waves 

accompanying the struggle for a livelihood, he has also introduced another dimension to his work that reflects a sense of belonging 
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ing a suitable coloration that fits the black mold.» 

Through this world, his artwork diversified across graphic art or printmaking, oil painting, and the art of drawing, along with sketches 

that often served as preparation for his monumental works in both painting and graphics. He continued to draw inspiration for his 

world from this authentic source of folk reality and ritualistic practices, representing an extension of the world of Abdelhadi Elgazzar 

and his professor, Hamed Nada. However, he spoke with his own personal visual language and unique style. He typically focuses on 

composition, arranging and coordinating the elements of his theme with complete freedom; time and space embody the very mo-

ment he harnesses to serve his theme. Perhaps «One Thousand and One Nights,» which he completed in Italy, was a space vibrant 

with folklore that strongly confirms his creative philosophy. It depicts, in a highly spontaneous style, a musician playing on a wooden 

bench, while in the foreground of the painting, a woman stands with a silent, unified gaze alongside a dove in a circular composition. 

Various folk elements and motifs diversify beautifully across both the foreground and the background of the painting. In the painting 

«May 15 Hospital», contemporary times blend with a folk-inspired treatment, merging dream and reality to embody the uncertainty 

between medicine, treatment, and fate.

Color in Print

Heddaya is considered a pioneer of colored printmaking art. He was among the first to incorporate color into print using metal 

engraving techniques, specifically intaglio and relief printing. His interest in color was evident from the very beginning, when he 

prepared his master›s thesis in 1972 on the subject of «The Impact of Color on Prints.»
In the “Sebou’» painting, we encounter three generations: the grandmother, the mother, and the newborn grandchild, depicted in a spon-

taneous style where lines flow with expressive fluency. Across the painting, three distinct surfaces unfold: the first is circular, upon which 

the grandmother stands; the second is a rectangular rug in the foreground of the painting, forming a bond between the mother and her 
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which represents the core depth of the Egyptian folk personality. This environment was rich with traditional customs and the rit-
uals of folk magic, such as weddings, births, and Sebou› (the seventh-day newborn celebration). It also featured Sufi processions, 
Awrad and invocation Sheikhs (Sheikhs of spiritual litanies), and circles of remembrance. Furthermore, it encompassed the joyful 
imagery of the circus world and traditional children›s folk games. These festivities used to take place during the Mawlid of Sidi 
Gaber. Immediately upon joining the Faculty of Fine Arts in 1958, his expressive abilities took off. His talent truly shone, and he 
excelled in portraying folk life.Hence came his choice for his graduation project, titled «Folk Traditions and Customs.» The proj-
ect addressed diverse rituals and scenes, such as preparing Kahk El-Eid (traditional Egyptian cookies). It also depicted marriage 
traditions and funeral rituals. Additionally, it captured various practices associated with the popular districts and folk neigh-
borhoods of Alexandria. After graduating in 1964, he traveled to Italy on a study scholarship to Urbino, the historic stronghold 
of printmaking art, which derives its prestigious status from the values and traditions of the Renaissance. Here, his studies and 
experimentation emerged from technical expertise and creative visions simultaneously. Remarkably, the artist did not abandon 
his own world. This world strongly confirms the depth of his connection to the folk environment, which added new horizons and 
dimensions to him and enriched his world with a contemporary touch and values of modernism.
Folk Expressionism
Heddaya said, «From the elements of the Egyptian environment and folk art, I select the formation of my artwork›s vocabulary and 
their compositional relationships with one another. This is evident in the hollowed tree, the tree of life, princesses, knights, and birds, 
along with other heroes. I seem more inclined toward simplicity in analyzing these elements. Sometimes, I leaned toward adding 
hand-coloring to evoke chromatic energy upon the forms, emphasize diversity, and achieve special textural effects, ultimately impart-
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 The Alexandrian artist, Said Heddaya (1937–2017), is considered one of the most important figures of the third generation of print 

art. This generation established a profound foundation for the features of print art, which is currently known as graphic art. This 

generation included numerous prominent names who carved their path in this art, including Mahmoud Abdullah, Said Eladawi, Fa-

rouk Shehata, Sabry Hegazy, Attia Hussein, Fathi Ahmed, and Abdelmaboud Naguib. Heddaya was among the earliest generations of 

graduates from the Faculty of Fine Arts in Alexandria, the second graduating class. The faculty was founded in 1957 by the prominent 

sculptor Ahmed Osman. He is considered a pioneer of colored print art. His creations extend, imbued with the spirit of Alexandria, 

weaving between the sea, legends, ritualistic gestures, and folk life. Engaging with numerous social, political, and national themes, he 

wraps them all in a distinctive symbolic character. 

The Sea and the Mawlid Celebration

In the Sidi Bishr neighborhood near the sea of Alexandria, Heddaya was born in 1937. His upbringing took place in this area, 

The Printmaking Artist Between the Sea, Rituals, and Folk Life.

S a i d  H e d d a y a



Organized by Gezira Art Center under the Fine Arts Sector, the retrospective exhibition of the late artist Said Heddaya presents a 

panoramic overview of a distinguished career spanning many periods and artistic stages, and contributing to the enrichment of con-

temporary Egyptian art.

This exhibition is significant, not merely for redisplaying the artworks of a late artist, but for offering an opportunity to re-examine 

his career, contemplate its paths and transformations, and uncover the uniqueness of his artistic experience shaped through ongoing 

exploration of the expressive possibilities of surface, color, line, and visual relationships.

Through the selected exhibits, it is possible to trace the different stages of Heddaya’s career and observe the changes in his visual lan-

guage, from its early beginnings, through development, to creative maturity in a unique way, and the gradual transition of his artistic 

experience, from a realistic vision and an expressionist approach, ultimately to more reduced and free visual compositions. 

Re-exhibiting the work of the late artist Said Heddaya today revives an artistic memory that deserves to remain present in the Egyp-

tian and Arab fine art scenes. A true artist’s journey does not end with his passing. Rather, his artworks continue to communicate 

with new generations, raising questions and presenting visions that transcend their time of production. Consequently, such works 

acquire renewed and modern meanings. Thus, this retrospective exhibition aims to re-examine Heddaya’s experience and place it in 

its rightful context to open the way for further studies on his works. It pays tribute to his soul, appreciating his genuine legacy that 

continues to live among us.

Artist Amir Ellithy
Director of Gezira Art Center





Retrospective exhibitions of art pioneers are neither mere shows that take us to the past nor a redisplay of works over time; they are 

ongoing endeavors to rediscover these rich and invaluable art experiences.

Today, we celebrate the late artist Said Heddaya, one of the fine art pioneers, inviting art lovers to contemplate and rediscover his art 

career, marked by different stages, developments, and transformations, while retaining distinctive features that endowed it with its 

uniqueness.

Mr. Mohamed Ibrahim Tawfik
General Administration of Art Centers





Today, we are filled with a sentiment that blends pride in a journey of creativity with a sense of tribute to one of the most prominent 

figures of the Egyptian fine arts movement and a master of graphic art, the late artist and professor Said Heddaya (1937–2017).

Today, we celebrate the memory of an authentic artist. He is a true, pristine icon of Alexandria. This city gave his artworks their cos-

mopolitan depth and enchanting spirit. He grew up in the historic neighborhood of Sidi Bishr. There, he was deeply inspired by the 

scent of the sea and the vivid expressions of traditional Mawlids and folk rituals.

Prof. Heddaya successfully drew inspiration from this rich fountainhead. He was deeply influenced by the art pioneers and great 

masters under whom he studied at the Faculty of Fine Arts in Alexandria. He enrolled there when it was first established in 1958. 

Later, he became one of the founders of the Contemporary Egyptian Engraving Art Group. He established himself as a true milestone 

in his history.

The late artist is widely credited with his outstanding pioneering work in fine art printing and colored printmaking. He masterfully 

leveraged his exceptional technical skills to build a unique world. This world was filled with spontaneity and legendary tales, brim-

ming with popular folk symbols, including birds, fish, mermaids, bustling marketplaces, and traditional rituals. Each element deeply 

touched the heart of every Egyptian.

The Fine Arts Sector is organizing this exhibition at the Gezira Art Center to honor his memory and eternal creativity, reintroducing 

the experience of an extraordinary artist. Until the very last moment of his life, he remained pulsating with love and devotion to his 

art and his country. Consequently, his beautiful creations live on vibrantly in the minds and hearts of generations to come.

Prof. Mahmoud Hamed
Head of the Fine Arts Sector
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